JIEKIIN S 1.
Y10 TaKko€e CJI0BO?
Y10 TaKO€ JTIEKCUKOJIOTHUSA?

What’s in a name? That which we call a rose
By any other name would smell as sweet...
(W. Shakespeare.

Romeo and Juliet, act II, sc.2)

DTH U3BECTHBIE CTPOKH OTPAXKAIOT OJTHY U3 PYHIAMEHTAIBHBIX POOJIEM JIMHTBUCTHIECKIX
WCCJIEIOBAHMIL: UTO COJIEPKUTCS B Ha3BaHUU, B ciioBe? MmeeTcs npsimasi CBSI3b MEXKIy CIIOBOM U
peIMETOM, KOTOPBI OHO TpencTaBisieT? MoXKHO Jin ObUIO OBl O3y Ha3BaTh «KAKUM-JIHOO IPYTHM
MMEHEM», KaK 3TO roBopuT [xynserra?

Ha »ToT 1 aHanoru4Heie BOMPOCH! OTBET JAIOT UCCIICIOBAHUS B 00IACTH JIEKCUKOJIOTUH.
JlexcukoJiorus, OTpacib JIUHIBUCTUKH,- 3TO U3yUEHHE CIIOB.

J71s1 HEKOTOPBIX U3YUEHHUE CIIOB MOXKET MOKa3aThCcsi HeMHTepecHbIM. Ho eciu ux uzyuathb
JOJKHBIM 00pa3oM, TO 3TO U3YUYEHHE MOXKET OKa3aThCsl TAKUM K€ 3aXBaThIBAIOIINM, KaK pacKphITHE
taiin Kocmoca.

Ba)xHO TO, YTO MHOTME YUEHBIE OMBITATUCH ONPEAEIUTH CIIOBO KAaK JIMHTBUCTHYECKOE
siBieHue. M BCE ke HM OHO U3 X ONpPeIeNICHUN HEIb3sl CUUTATh MOJHOCTHIO YIOBIETBOPUTEIHHBIM.
VY uBneHne BBI3BIBAET U TO, UTO, HECMOTPS HA BCE JOCTHXKEHHSI COBPEMEHHOW HAayKH,
HEKOTOPBIE CYIIECTBEHHBIC aCTICKThI MIPUPOJIBI CIIOBA HE OBLTU paccMOTpeHbl. He coBceM 10 KoHIIa

HaMH TOHSATO SIBJICHUE, HA3bIBAEMOE «SI3bIKOM», OCHOBHOM €IMHUIIEN KOTOPOTO SBISETCA CIOBO.

Mpb1 Manio 3HaeM O MPOUCXOXKACHHUH SI3bIKA, U, CJIEIOBATEIBHO, O IPOUCXOXKICHUU CIIOBA.

Cy1iecTByeT HECKOJBKO TUIIOTE3, IPUYEM HEKOTOPBIE U3 HUX HE MeHee (haHTAaCTUYHBI, YEM
TeopHsi O0KECTBEHHOTO MTPOUCXOKIACHUS SI3BIKA.

MpI He 3Ha€M HUYEro WM MOYTH HUYETO O MEXAaHW3ME PEBPALLECHHUS] MEHTAIIBHOTO
mpolecca rOBOPSIIETO B TPYIIBI 3BYKOB, Ha3bIBAEMBIX «clloBaMu». He 3HaeM Mbl 1 00 0OpaTHOM
npolecce, Mpu KOTOPOM MO3T CIIyIIaTelIs IPEBPALIACT aKyCTHUYECKUE SIBJICHNS B IIOHATHS U UJIEH,
yCTaHABIIMBasA, TAKUM 00pa3oM, TBYCTOPOHHUH MPOIIeCC KOMMYHHUKAITUH.

Mgl oueHb Masio 3HaeM O MPHUPOJIE CBA3EH MEXKIY CIOBOM U pedepeHTOM (T.€. IPEAMETOM,
SIBJICHUEM, Ka4€CTBOM, JICHCTBUEM U T.II., 0003HAYaEMbIM JIAaHHBIM CJIOBOM ).

Ecnu MBI IpeAnonoxum, 4To uMeeTcst psiMasi CBS3b MEXKIY CIOBOM U peepeHTOM — UTO
K)KETCS BIIOJHE JIOTUYHBIM — TOTJ]a BO3HUKAET IPYTOM BOMPOC: KaK MBI OOBSICHUM TOT (DaKT, 4TO
OJIMH U TOT K€ peepeHT nepeaaeTcs pa3InuHbIMU 3ByKOCOYETAHUAMHU B PA3IMYHBIX S3bIKAX?

Ho MBI nelicTBUTENBHO 3HAEM TENEPD, UYTO HET HUYETO CIYyYaHOTO B OTHOLUEHUH
CJIOBapHOI'0 COCTaBAa SA3bIKA; YTO KAXKJIOE CIIOBO SIBIISIETCA MAJIEHBKOW €IMHULIEW BHYTPU OTPOMHOM,
3¢ (hEeKTUBHON U COBEPIICHHO cOATAHCUPOBAHHON CUCTEMBI.

Ho MbI He 3HaeM, moueMy OHa 00JIaJaeT 3TUMHU CBOMCTBAMHU, MAJIO Mbl 3Ha€M U O IMpoleccax,
B pe3yJIbTaTe KOTOPHIX OHA U MPHOOpETa 3TH CBOMCTBA.

DTOT CIIHUCOK HEM3BECTHOTO MOKHO OBLIO OBl IPOAOIKUTE, HO, TIOXKAIYH, ITOpa yxKe
B3TJISTHYTh Ha 00Jiee SIPKYI0 CTOPOHY U ITOTOBOPUTH O TOM, YTO MBI YK€ 3HAEM O MPUPOJIE CIIOBA.

Bo-1iepBbIx, MBI 3HaeM, YTO CIIOBO SIBJISICTCS €AMHUIICH peUd, KOTOpast, KaK TaKOBasl, CIIy KUT
HEJISIM KOMMYHHUKAIIMU MEXKIY TIOIbMU. TakuM 00pa3oM, CIIOBO MOKHO OIIPEAETUTh, KaK
KOMMYHHKATHBHYIO eUHUILY (@ unit of communication).

Bo-BTOpBIX, CII0BO MOKET BOCIIPUHUMATHCS, KAK COBOKYITHOCTh 3BYKOB, COCTaBIISIOIINX €TO0.

B-tperbux, ecnu ero paccMaTpuBaTh TC TOUYKHU 3pEHUS CTPYKTYPHI, 001a/1a€T HECKOJIBKUMU
XapaKTEPUCTUKAMH.

CoBpeMeHHBIN MTOAX0/1 K U3YYEHHIO CII0Ba OCHOBAH Ha pa3rpaHUYCHUH BHYTPEHHEH U
BHEILIHEN CTPYKTYPHI CJIOBA.

[Ton BHEIIHEN CTPYKTYPO CITIOBAa TOHUMAETCSI €ro MOPGOJIOrHYecKasi CTPYKTypa.
Hampumep, B crioBe post-impressionists MOXHO BBIIETUTH CIAEAYIOUE MOPPEMHBIE TPEPUKCHI:




post-, im-, KOPEHb press, CYMECTBUTEILHOE, 0Opa3ytomiee cyPphUKCH —ion, -ist ¥ rpaMMaTHYECKUAN
cy(hduKc MHOKECTBEHHOTO YncIa —s. Bece 3TH MOp(eMbl COCTaBISIOT BHEIIHIOK CTPYKTYpY CIOBa
post-impressionists.

BHemHss cTpyKTypa CJI0B, a TakKe TUIIHYHBIE MOJAETH CIIOBOOOpa3oBaHus OyAyT MOJpOOHO
paccMaTpUBaThCS B IJIaBE O CIIOBOOOPA30BAHNU.

BHyTpeHHSIsI CTpYKTypa CiI0Ba, WM €r0 3HAYCHUE B HAIE BPeMsl OOBIYHO HAa3bIBAIOT
CEeMaHTUYECKOH CTPYKTYpOH citoBa. CI0Ba MOTYT CITY>KUTh LIEISIM KOMMYHHUKAIIHHA TOJIBKO
Onaronapsi X 3HaYCHUSIM.

OO6nacTp JTEKCUKOJIOTHH, CTICIUATN3UPYIONIAACS HA CEMAaHTUIECKHUX MCCIISIOBAHUSAX CIIOBA
Ha3bIBACTCS] CEMAHTUKON.

Emé onHo# cTpyKTYpHON XapaKTEpUCTUKOMN CIIOBa SIBJsETCS €ro eauHcTBO. CiioBo 001aaaer
KaK BHEUTHUM (WM GOpMaIIbHBIM) €IMHCTBOM, TaK M CEMaHTHYECKUM eTUHCTBOM. DopmanbHoe
€IMHCTBO CJIOBA MHOTa HEBEPHO MHTEPIPETUPYETCS, KaK HEIEMUMOCTh. [Ipumep co ciioBom post-
impressionists y»e Mokasai, 4TO CIIOBO, CTPOT'O TOBOPS, HE SIBIISIETCS HeAeTMMbIM. M BcE xe ero
KOMITOHEHTHBIE MOP(EMBI TIOCTOSIHHO CBSI3aHBI APYT C JPYTOM, B IPOTUBOTIOIOKHOCTD TPYTIIaM
CIIOB, KaK CBOOOJIHBIX, TaK U ¢ (PUKCHPOBAHHBIMU KOHTEKCTaMH, KOMIIOHEHTHI KOTOPBIX 001a1at0T
OTIpeIeIEHHON CTPYKTYPHOI cB00010#, Hanpumep, bright light, to take for granted.

dopmanpHOE eMHCTBO CJI0BA MOXKHO JIyUIlIe BCETO MPOWILTIOCTPUPOBATh, CPABHUBAS CIIOBO
U CJIOBOCOYETaHUE, COJIepKaIlee HACHTUYHbIE cocTaBisomue. Pasanna mexay a blackbird u a
black bird nydiie Bcero o0bsCHIETCS UX B3aUMOOTHOIIIEHHUEM C TPAMMATUYECKON CUCTEMOM S3bIKA.

CroBo blackbird, koTopoe xapakTepu3yercs CpeICTBOM, 00J1a1aeT SAMHCTBECHHBIM
rpamMmMatudeckuM oopmienuem blackbirds. [lepBblii cTpyKTYpHBIN KOMIIOHEHT HE MOABEPTacTCs
HUKaKUX TPaMMaTHIECKUM N3MEHEHHSIM.

B cnoBocoueranuu a black bird kaapiit COCTaBISIONIHIA 3JIEMEHT MOXKET IPUHUMATH CBOH
coOcTBeHHBIC TpaMMaTudeckue Gopmer: the blackest birds I’ve ever seen. Mexy KOMITIOHCHTaMU
MOTYT BBICTPAUBATHCS IPyTUE CIOBA, YTO HEBO3MOXHO OBLIO OBI CIIENIATh CO CIOBOM, TaK KaK 3TO
Hapymuio Obl ero equHCTBO: a black night bird.

DTOT e MpUMep MOXKHO UCTIONB30BATh VIS HIUTIOCTPAIIMU TOTO, YTO MBI IIOHUMAEM IO/
CEMaHTHYECKUM eMHCTBOM. B couetanum a black bird kaxmoe u3 3HaMeHATENBHBIX CJIOB TIEpeaaéT
OTJIeNTbHOE TOHsTHE: bird — pa3HOBHIHOCTH KUBOTO CyIIecTBa, black — 1iBer.

Croso blackbird nepenaér ToabKO 0OHO MOHATUE — TUIT NTHULBL. DTO OJIHA U3 IJIABHBIX Y&PT
1r000T0 CII0Ba: OHO BCET/Ia MepeaaéT OAHO MOHATHE, HE3aBUCUMO OT TOTO0, U3 CKOJIIBKUX Mophem
COCTOUT €T0 CTPYKTYpA.

Emé ogHO# cTpyKTypHOI 0COOCHHOCTBIO CIIOBA SIBJIIETCS €70 IPHUCIIOCOOJICHHOCTD K
rpaMMaTU4eCKOMY HCIOJIb30BaHUIO. B peun GONBIIMHCTBO CJI0B MOYKHO UCIIONIB30BaTh B Pa3IMYHbBIX
rpaMMaTH4YecKuX (hopMax, B KOTOPBIX PEANTN3YIOTCS HX B3aNMOOTHOLICHUS. MBI MOT4EépKIBaeM
TOJILKO HECKOJIKO OCHOBHBIX OCOOCHHOCTEH CJIOBA, HO U 3TOTO YK€ JOCTaTOYHO, YTOOBI UMETh
IPE/ICTaBICHNE O TOM, C KAKUMH TPYIHOCTSIMU M BOTIPOCAMH CTAJIKMBAIOTCS yYEHbIE, TBITASICh aTh
oJIpOOHOE OTpEIeIICHUE CIIOBA.

CyMMupyst BCE, 4TO MBI CKa3alli O CIIOBE, MOKHO JIaTh CIIEIYIOIIee ONpeAeIeHHUE:

CJ0BO — 3TO €MHHULIA PEYH, UCTIONIb3yeMast € 1eNIbI0 KOMMYHHUKAIUU MEXIY JIIOJIbMHU,
MaTepruaIbHO TMPEJICTABIISIONIast TPYIINy 3BYKOB, 00Iagaronast 3SHaueHHEM, TPUCIOCOOICHHAS K
rpaMMaTUYeCKOMY HCIOJIb30BAHUIO U XapaKTepU3yIonascs (opMalIbHbIM U CEMaHTUYECKIM
€IMHCTBOM.

I 1aBHBIC TEKCUKOJOTHYCCKUE HDO6H€MBI.

O nByX U3 3TUX MPOOIIEM yKe ceroHs roBopuiock. [Ipodiema cioBooOpa3oBaHus
CBsI3aHa C IpeolIaganueM MOP(OIIOTHUECKUX CTPYKTYP CJIOBA M C TIPOLIECCAMH CO3/IaHHsI HOBBIX
cioB. CeMaHTHKa- 3TO U3y4yeHue 3HaueHusi. CoOBpeMeHHbIE TTOAXO0/IbI K U3yUEHHIO 3TOU MPOOIeMbl
XapaKTepU3YyIOTCS IByMs Pa3IMYHBIMU YPOBHIMHU M3YUCHUS: CHHTarMaTHYECKUM H
napaJInTMaTHYECKUM.




Ha cuHTarmatnyeckoM ypoBHE CEMaHTHUECKasi CTPYKTypa CJIOBA aHAJIM3UPYETCS B €T0
JTUHEHHBIX OTHOLIEHHUSIX C COCETHUMH CIIOBaMH B CBSI3aHHOM peud. J[pyrumu cioBamu,
CEMaHTHUYECKUE XaPaKTEPUCTHUKH CIIOBA HAOFOTAIOTCS, OTIMCHIBAIOTCS U U3yYalOTCS HA OCHOBAHUU
€ro TUIMMYHBIX KOHTEKCTOB.

Ha mapagurmarrieckoM ypoBHE CJIIOBO U3Y4aeTCsl B €r0 B3aUMOOTHOIIEHUSX C IPYTUMH
CJIOBaMH B CUCTEME CJIOBAPHOTO cOCTaBa. Tak, CJIOBO MOXKET M3y4aThCsl B CPABHEHUU C IPYTUMU
CJIOBAaMH C AaHAJIOTMYHBIM 3HAUYCHUEM.

Similar meaning (e.g. work, n. — labour, n.; to refuse, v. — to reject v. — to decline, v.) of
opposite meaning (e.g. busy, adj. — idle, adj.; to accept, v.; — to reject, v.) of different stylistic
characteristics (e.g. man, n. — chap, n. — bloke, n. — guy, n.)

CHGI{OB&TCJ’IBHO, T'JIaBHBIMU HpO6J'IeMaMI/I nmapagurMaTu4CCKOro U3y4CHuUs ABJIAIOTCA
CHMHOHUMMUS, aHTOHHUMMAA, (bVHKI_II/IOHaJ'ILHBIC CTHUJIN.

dbpae,eonomx — OTO pa3acil JICKCUKOJIOTHUH, KOTOpLIfI CIICIMAJIM3UPYCTCA HA
CJIOBOCOYCTAHUAX, XaPAKTCPUIYIOLIUXCA yCTOfI‘IPIBOCTBIO " NEPCHOCHBIM 3HAYCHUCM, HAIIPUMCED,

To take the bull by the horns, to see red, birds of a feather, etc.

Emé ogHoi BayKHOM LIENIBIO JIEKCUKOJIOTUYECKUX UCCIIEIOBAHUN SBIISIETCS U3yUYECHUE
CJIOBApHOTO COCTaBa s13bIKa Kak cUCTeMbl. CIIOBAPHBIN COCTAB MOXKET U3y4aThCsl CHHXPOHHO, TO
€CTh, Ha IAaHHOW CTaJUU €r0 Pa3BUTHSL, UM JUAXPOHHO, TO €CTh, B KOHTEKCTE MPOLIECCOB, YEPE3
KOTOPBIE OH CO3/IaBaJICs, Pa3BUBAJICS U IPHUOOPENT CBOIO COBPEMEHHYIO (hOopMy.

KoHTpoJIbHBIE BOOPOCHI

1. Kakum 06pazom MOXHO aHAIU3UPOBATH CIIOBA &) COLMATBHO, 0) TMHTBUCTUYECKU?
2. KakoBbI CTpYKTYpHBIE aCIIEKTHI C10Ba?
3. KakoBa BHemHss CTPYKTypa cioBa irresistible? KakoBa ero BHyTpeHHss

CTpyKTypa?

4. Yro monumaetcs moja popMaabHbIM eTMHCTBOM ciioBa? [louemy He coBceM
KOPPEKTHO TOBOPUTD, YTO CJIOBO HEACIUMO?

5. Tlouemy cioBo blackboard moxeT paccMaTpuBaThCsl Kak €AMHCTBO, a
cnoBocoyetanue a black board He ob6nagaer Takum eqUHCTBOM?

6. UTo moHMMAaETCs MO/l CEMAaHTUYECKHUM €IMHCTBOM cJioBa? UTO U3 CIIENyIOIETro
o0amaeT ceMaHTUYECKUM eTMHCTBOM — a bluebell (konokonpunk) nnm a blue bell
(cuHuit OyOeH4mK)?

7. OnuumTe KpaTKO OCHOBHBIE XapaKTEPUCTUKHU CIOBA.

KaxoBsI rimaBHbBIE TPOOIEMBI JTIEKCUKOJIOTHH?

9. KakoBbI OCHOBHBIE PA3IHUUS MEXK]Ty U3YUECHUEM CIIOB CHHTarMaTUYECKH U
MapaJurMaTU4ecKu?

*



Jlexmmsa No2
[lomucemust
CeMaHTHUYECKAsI CTPYKTYPA CIOBA

CemaHTHYeCKast CTPYKTypa CJIOBa HE MPEJICTABIISET. .. €AMHCTBO (IOITOMY OHA U Ha3bIBACTCS
CTpyKTypoii). OHa TaKke He 00s13aTeTbHO 0003HaYaeT OAHO MOHATHE. Bcem n3BecTHO, 4TO
OOJIBIITMHCTBO CJIOB MEPEAAl0T HECKOIBKO MOHATUH U, TAKMM 00pa3oM, 00J1agaroT
COOTBETCTBYIOIIUM KOJIHUYECTBOM 3HaueHUi. CI0BO, MMEIOIIIee HECKOJIBKO 3HAUYEHUI, Ha3bIBACTCS
noJiuceMaHTHIecKuM (polysemantic), a CIOCOOHOCTH CJIOBA UMETh 00JIee OJTHOTO 3HAYCHUS
OTHCHIBAETCS TEPMUHOM HosinceMus (polysemy).

B cBsi3u ¢ monucemuei 9acTo BO3ZHUKAIOT JIBa HECKOJIBKO HAMBHBIX BOIIPOCA!

1. SIBnsercs v MONKUCEMHUsT aHOMATTUEH UM OOBIYHBIM MTPOBAJIOM B aHTJIMHCKOM

CJIOBapHOM cocTaBe?

2. SIBnsieTcs M MONMKMCEMUS TPEUMYIIIECTBOM WIJIM HEOCTATKOM B OTHOILIEHUU
nporuecca KOMMyHUKauu?

Paccmotpum 00a 3THUX Bompoca BMeECTE.

[Tonucemus, KOHEYHO, HE SIBJIACTCS AHOMAJIMEN. BONBIIMHCTBO AHITIMHCKUX CJIOB SIBJISIOTCSA
nonuceMaHTHUeCKUMU. CIeayeT OTMETHTb, YTO OOraTCTBO IKCIPECCUBHBIX HCTOYHUKOB JIFOO0OTO
SI3BIKA TJIABHBIM 00pa30M 3aBHCHUT OT CTETICHH PAa3BUTOCTHU MOJIMCEMHUH B TAHHOM SI3BIKE.

Wuorna nmonu, He CBEAYIIUE B I3bIKO3HAHUY, 3asIBIISIIOT, YTO B SI3bIKE HE XBATAET CJIOB, €CIIU
BO3HHKAET HEOOXOIUMOCTh HCIIOJIE30BATh OJTHO U TO YK€ CJIIOBO Il 0003HAYCHHUS PA3TUIHBIX
sBIeHUN. B 1elicTBUTENBHOCTH k€ BCE HA00OPOT: €CIIH KaXKJI0€ CII0OBO CIIOCOOHO TepeaBaTh, 1Mo
MEHBIIIEH Mepe, Ba MOHATHUS BMECTO OJTHOTO, BEIPA3UTEIHHBIN MIOTCHIINAN BCETO CIIOBAPHOTO
COCTaBa BBIPACTAET BABOE.

C npyroii CTOpPOHBI CIIEAYyEeT OTMETHUTb, YTO KOJIHMYECTBO 3BYKOBBIX COYETaHUI, KOTOpPOE
MOTYT MPOU3BECTH OPraHbl peur YeloBeKa, orpanndeHo. [loaromy Ha onpenenéHHON cTaauu
pa3BUTHS A3bIKA CO3/IaHME HOBBIX CIIOB MOP(OIOrMYECKUMH CPECTBAMU CTAHOBUTCS
OTpaHUYEHHBIM, U TIOJMCEMHs CTAHOBUTCS BCE BaskHEE U BakHEE B 00€CIIEYEHUH CPEJICTB
oOoraieHus cIoBapHOTo coctaa. OTCI0[1a CTAHOBUTCS SICHO, YTO MPOLIECC 000TaICHUS
CJIOBApHOI'O COCTaBa COCTOUT HE MPOCTO B I00AaBIEHUU K HEMY HOBBIX CJIOB, a TAKXKE B IIOCTOSIHHOM
Pa3BUTHH MOJTUCEMUH.

Cucrema 3Ha4eHHI JTH0O0T0 MHOTO3HAYHOT'O CJIOBA Pa3BUBAETCS OCTENEHHO, Yallle BCETO
BEKaMH, 110 Mepe TOro Kak BCE OoibIe U O0JIbIIe HOBBIX 3HAYEHUH TNO0 100aBISIOTCA K CTaphIM
3HAYEHUSIM, TUOO BBITECHAIOT HEKOTOPhIEC U3 HUX. MTaK, CI0KHBIE IPOLECCHl Pa3BUTHUS TIOJTUCEMHUH
BKJIIOYAIOT, KaK MOSIBJICHUE HOBBIX 3HAUYEHUH, TaK M MOTEpIo cTapbiX. M Bcé ske o0Ias TeHASHINA y
AHTJIUICKOTO CIIOBAPHOT'O COCTaBa Ha COBPEMEHHOM 3Tarle ero HCTOPUU COCTOUT B yBEIUUECHUHN
00I11ero KOJIMYECTBa €ro 3HAYCHUH 1 B 00ECTIeYeHUH KOJIMYECTBEHHOTO M KaYeCTBEHHOTO
o0ecrnieueHns yBeIMYEHHUS BBIPA3UTEIbHOCTH CPEJCTB SI3bIKA.

[Tpu aHanmu3e CeMaHTHUYECKOW CTPYKTYPbl MHOTO3HAUYHOTO CJI0OBA HEOOXOMMO pa3inyaTh JBa
YPOBHS aHAJIK3A.

Ha nepBoM ypoBHe aHann3a ceMaHTHYECKasi CTPYKTypa CJI0Ba paccCMaTpUBaeTCsl Kak CUCTEMa
3HaueHuil. Hampumep, cemanTuyeckas CTpyKTypa ceMaHTHYECKOTo fireMo)keT ObITh Ipe/ICTaBIeHA
3TOH cxeMoil (ITPOBOIATCS TOJBKO HanboIee 4acTo ynoTpedsieMble 3HAUYCHHS )

CJIAU]T 1 Cxannposanne? Ctp. 133

Ota cxema IpearonaraeT, 4To 3Ha4eHue | kak Obl JOMHUHUPYET HaJl IByMsI JPyTUMHU
3HAYCHUSIMH, TIepe/iaBasi MOHATHE B CAMOM OOIIIEM BHJIE, B TO BpeMs Kak 3HaueHus [I-V cBszanb ¢
OC06LIMI/I 06CTO$ITCJIBCTB8.MI/I, ACIICKTaMHU U HpI/IMepaMI/I OJHOT'O U TOI'O XK€ SAIBJICHUSL.

3Havenwue | (0OBIYHO ero Ha3bIBAIOT IJIABHBIM 3HAYCHHUEM ) MPECTABISAET IIEHTP
CEeMaHTHUYECKOM CTPYKTYpPHI 3TOT0 cjaoBa. FiMeHHO yepe3 3HaueHue | MOryT ObITh CBSI3aHBI IPYT C
npyrom 3Hauenus [1-V.




Bpsia 11 MoxHO OBI OBUTO OB YCTAaHOBUTH KaKUE-THOO JIOTHUECKUE CBSI3H MEXKTY
HEKOTOPBIMU 3HAYEHUSIMH CYILIECTBUTEIBHOTO bar, €Clii TOJIbKO HE Yepe3 IJ1aBHOe 3HaueHHe: (31ech
NPUBOJUTCS TOJIBKO (parMEeHT CEMaHTHYECKON CTPYKTYPHI cioBa bar):

CJIANM] 2, CTP.134

3nauenue I u 11 He umeroT Toruyeckux cBsi3ed APyT C IPYroMm, B TO BpeMsl Kak Kaxa0e 13
HUX JIETKO accolMMpyeTcs co 3HaueHueM I: 3nauenue 1l yepe3 TpaaumonHslii 6apsep,
pazzensomuii 3ai cyaa Ha aBe yactu; 3HaueHue 11 uepes npunaBok (CTONKY), CIy’Kallyto 4eM-TO
Bpoze Oaprepa Mexay noceTurensMu nada u 6apmeHoM. M Bcé ke, He B KaXX/I0M MHOI'O3HAaYHOM
CJIOBE MOKHO HalTH Takod LeHTp. HeKoTopele ceMaHTUYECKUE CTPYKTYPBI PaCIIOIaratoTcsi COBCEM
10 ApyroMy NpUHLUIY. B puBeeHHOM CHUMKE 3HaueHue npuiarateabHoro dull Bel HaBpsiA U
oOHapyxuTe 0000IIEHHOE 3HAYCHHE, TIOKPHIBAIOIIEE U YACPKUBAIOIIEe BMECTE OCTAIBHYIO YacCTh
CEMaHTHYECKON CTPYKTYpHI.

CJIAW 3

U BcE xe, BBl 4YyBCTBYETE, UTO €CTh YTO-TO OOIIEe MEXAY ITUMU 3HAYCHUSIMU, U ITUM
001IMM SBJISIETCS TIOJIpa3yMEBaHKUE HEIOCTaTKa B U€M-TO, Oy/Ib TO I[BET, YM, UHTEPEC OCTPOTA, U T.]I.
DTO nojipa3yMeBaHUE HEAOCTATOYHOIO KaueCcTBa, OTCYTCTBUS YEro-TO, MOXHO JIETKO 3aMEHUTH B
KaXX10M UX 3TUX 3Ha'~ICHI/II\/JI.

DaKTU4eCKH, 31eCh ASPUIUT KaKI0T0 3HAUCHUSI MOKHO MOABEPTHYTh TpaHchopmanuu,
4TOO0BI JOKa3aTh 3TO.

CJIAN] 4

TpancopmupoBaHHas cxemMa CEMaHTUYECKOM CTPyKTyphl npuiararenabHoro dull, sicHo
MIOKA3bIBAET, YTO LIEHTPOM, CBS3BIBAIOIUM BCIO CIOXKHYIO CTPYKTYpY ciioBa dull, siBisieTcst He 0JJHO
13 3HAYEHUI, HO HEKUI KOMIIOHEHT, KOTOPBIH JIETKO BBIYJIEHSAETCS] BHYTPH Ka)KJI0TO OTAEIBHOTO
3HAYCHUS.

OTO0 MOABOIUT HAC KO BTOPOMY YPOBHIO aHAJIM3a CEMAHTUYECKOU CTPYKTYPBI CJIOBA.

ITpuBenénnas 3aech TpaHChOpMaLKs OKA3bIBACT, YTO CEMaHTUYECKAsl CTPYKTypa CI0Ba
JieTuMa He TOJIBKO Ha YPOBHE Pa3JIMYHbIX 3HAUEHUI, HO TakXke U Ha Oojee riy0oKOM ypOBHE.

Kaxnoe oTrnenbHOe 3HaYCHHE MOYKHO TIOJBEPTHYTh CTPYKTYPHOMY aHAIU3Y, IPH KOTOPOM
€ro MO>KHO IPEJICTABUTh B BUIe HA0Opa CEeMaHTHUECKUX KOMIIOHEHTOB. B TepMuHax
KOMIIOHEHTHOT'O aHaJIn3a, OAHOTO U3 COBPEMEHHBIX METOA0B UCCIIEI0BaHUS B 00JIaCTH CEMaHTUKH,
3HAa4YCHUE CIIOBA ONpeAEIIeTCs Kak Habop AJIEMEHTOB 3HAUCHHUSI, HE SIBIISIOLINXCS YAaCThIO
CJIOBApHOTO COCTABA A3BIKA, 4, CKOPEE TEOPETHUECKUX DIIEMEHTOB, IIOCTYJINPYEMBIX C LIEJIBIO
ONMCAHUS CEMAaHTUUYECKUX OTHOIIEHUHN MEX]y JIEKCHYECKUMU 3JIEMEHTAMH JJAHHOTO SA3bIKA.

[TpuBenénnas cxema ceMaHTUYECKOM CTPYKTYyphI cioBa dull moka3eiBaer, 4To
CEMaHTHUYECKas CTPYKTypa CJIOBA HE SBIISECTCA IPOCTOW CUCTEMOM 3HAYECHUMH, IOTOMY YTO Ka)KJ10€
OTJIeNIbHOE 3HaYEHHUE MOABEPraeT JaIbHEHIIIeMY MOApa3IeICHUIO B 001a1aeT CBOeH COOCTBEHHOM
BHYTPEHHEHN CTPYKTYPOM.

CTP.136
Tunel ceMaHTHYECKUX KOMIIOHEHTOB

['maBHBI ceMaHTUYECKUII KOMIIOHEHT B CEMaHTUYECKOUM CTPYKTYpPE CJI0BA OOBITHO
HA3bIBAECTCS IEHOTATUBHBIM KOMIIOHEHTOM (MHOT/Ia UCIIOJIb3YEeTCsl TEpMUH pedepeHITnaTbHbIHI
KOMIIOHEHT).

JleHOTaTUBHBIN KOMIIOHEHT BbIpaXaeT KOHIENTyaJbHOE cofepkanue ciosa. [I[puBeaéHubii
CIIMCOK MPEACTABISAET I€HOTATUBHBIE KOMIIOHEHTHI HEKOTOPBIX aHIIMICKUX MpUIaraTebHbIX U
[J1aroJioB.




CJIAN]T 5. Cxanuposats! CTp.136

CoBepIlIeHHO 0YEBUAHO, YTO Ae(DUHULINU, TPUBEAEHHBIE B IPAaBON KOJIOHKE, TOJIBKO
YaCTUYHO M COBCEM HE IOJTHO BHIPAXKAIOT 3HAUYEHUS MX COOTBETCTBYIOUIHX CJIOB. YTOOBI AaTh Ooiee
WIN MEHEe NOJIHYI0 KapTUHY 3HAYEeHUs CJI0BA, HEOOXOIMMO BKIIIOUUTh B CXEMY aHAIU3a
JIOTIOJIHUTEIbHBIE CEMAaHTUYECKNE KOMIIOHEHThI, KOTOPBIE HAa3bIBAIOTC KOHHOTAUAMU WIH
KOHHOTaTUBHBIMU KOMIIOHEHTaMU

JlaBaiiTe 3aBepIIMM CEMaHTUYECKUE CTPYKTYPBI CJIOB, IPUBEAEHHBIX BBILIE, BBEIS
KOHHOTaTUBHBIC KOMIIOHEHTBI B CXEMBI UX CEMAHTUYECKUX CTPYKTYP.

CJIAU]T 6 Cxanupoars! Ctp.137

[IpuBenéHHbIe TPUMEPHI TOKA3bIBAIOT, KaK BBIACISSA JCHOTATUBHBIC U KOHHOTATHBHBIC
KOMITOHEHTBI, MOYKHO TIOJYYHTh JOBOJBHO YETKYIO KAPTUHY TOTO, YTO HA CAMOM JIeJie 03HAYAET TO
WK MHOE c10BO. CXeMbl, IPEICTABIISAIONINE CEMaHTUYECKHE CTPYKTYpHI clioB glare, shiver, shudder,
TaKXKe MOKA3bIBAIOT, YTO 3HAYCHNE MOKET UMETh JBa WIH 00JIee KOHHOTATUBHBIX KOMITOHEHTA.

[IpuBenéHHbIe TPUMEPHI HE HCYEPIIBIBAIOT BCE THITHI KOHHOTAIIHM, a PEICTABISIOT TOJIBKO
HEKOTOpBIE UX HUX: IMOIOHAIIbHBIC, OIICHOYHbIC KOHHOTAIIMH, a TAK)Ke KOHHOTAIIMU CIICACTBUS U
HPUYUHBI.

3HaUeHHE U KOHTEKCT
OILHI/IM n3 CaMbIX BAXXHBIX «HEJOCTATKOB» MHOT'O3HAYHOI'O CJIOBA ABJISICTCA TO, UYTO MOXCET
BO3HHUKHYTb HCJOIIOHUMAHUEC, KOI'/la I‘OBOpHH_[I/Iﬁ 50048 HI/IIHYIHI/Iﬁ yrIOTpe6J'I${CT CJIOBO B OIHOM
3Ha4YCHUH, a cnymalonmﬁ nim LII/ITaIOHII/II\/'I BOCHIPUHUMACT €ro B ApyroM 3Ha4YCHUU.
Ha »3TomM 1 0ocHOBaHO MHOTO Iy TOK:

CIIAWJL 7 1)
2)

B niepBoii myTke nokymnaTenab 4eCTHO BBEJIEH B 320y KI€HHE MHOTO3HAYHOCTbBIO
npuiarareiabHoro light, BocmpruHrMas ero B OyKBaJIbHOM CMBICIIE, B TO BpeMs KakK MpoJIaBell
HCIIOJIB3YET €r0 B IEPEHOCHOM CMBICIIE «HECEPBE3HBIN», «PAa3BIEKATEIbHBIN.

Bo BTOpOIi IyTKE OAMH U3 COOECETHUKOB MPUTBOPSETCS, UYTO HE IOHUMAET CBOETO
co0eceTHIKa, OCHOBBIBAsI CBOIO THEBHYIO PEAKLIMIO HA MHOTO3HAYHOCTH CyIEeCTBUTENBbHOTO Kick: 1)
TpENeT, MPUIATHOE BO30OYKICHHUE U 2) THHOK HOTOM.

Bcem U3BECTHO, UTO KOHTEKCT SIBIISIETCSI MOILITHBIM MTPEBEHTUBHBIM CPEJICTBOM MPOTHUB
J1000r0 HEeMPaBUIILHOTO MOHMMaHus 3HadeHus. Hampumep, npunaratensaoe dull. Basroe u3
KOHTEKCTa, OHO MOXKET 03HAYATh Pa3HOE ISl Pa3HBIX JIFOJICH WM BOOOIIE HUUEro He 3HA4YUTh. 1
TOJIPKO B COUETAHUU C JPYTUMH CIIOBAaMH OHO pacKpbiBaeT cBo¢ 3HaueHue: a dull pupil —
HecniocoOHbI yuennk; a dull play — ckyunas meeca; a dull razor-blade — Tymoe nessue; dull weather
— macMypHas norojaa u T.4. Emé onun npumep — fine: fine dress — kpacuBoe miarbe; fine arts —
n300paszurenbHoe UCKYCcCcTBO; fine sand — Menkwuii mecok; fine wire — TOHKasi MpoBoJIOKa; fine
instrument — TOYHBIN MPUOOP U T.1.



Jlexknusa 3
3HAYEHUE CJIOBA

1. Cemacuosiorus

XoTsa npoOjeMbl, CBSI3aHHBIE C MHOTO3HAYHOCTBIO CJIOB M HM3MEHEHUSIMU
3HAUEHUs, MPUBJIEKATIN K ceO¢ BHUMAHUE UCCIIeI0BaTeNIe OYeHb JaBHO (32 MHOTO JIET
JI0 HAllle 3pbl UMU MHTEPECOBAJIMCh KUTANCKUE U MHAUNCKUE yYEHbIE, a B Hayaje
HAILIET0 JIETOUCUUCIIECHUS — TPEKH) MPOOJIEMbI 3TH HE COCTABJISUIM CaMOCTOSITEIbHOMN
OTpaciiv HAyKH, a pacCMaTPUBAIUCh B Pritocohuu U CTUIIMCTUKE.

Tonbko B 1839 rony Hemenkuil yuensiii Kapn Pali3ur B CBOMX JIEKIMSAX IO
JATUHCKOW (PUIIONOTUM TIPEUIONKUI BBIICIUTh HKCCIENOBaHUSA 3HAYCHUU CJIOB B
CaMOCTOSITENIbHYIO HAayKy, KOTOPYIO OH Ha3Baj ceMacHuojoruei (oT rpey. semasia
obo3znauenue u logos yuenue). Jlekuuu Paiizura octaiuch Majio KOMY U3BECTHBIMU, U
3HAUUTENHHO OOJBIIYI0O POJb B Pa3BUTHM HOBOM HAyKU ChIrpadu paboTh
dbpanmy3ckoro yuyeHoro Mumens bpeans, npemioxuBiiero Jyjisi Hee Ha3BaHUE
CEeMaHTHKa.

TepMHUH «ceMacHOJIOTUs» MPEANOUYTHTENbHEE, TaK KaK CJIOBO «CEMAHTHKA»
OYeHb MHOIO3HAYHO, a MHOTO3HAYHOCTh TEPMHUHA MOXET TPUBECTU K
HeopasyMeHusiM. CeMaHTHMKOM Ha3bIBAlOT W CMBICIOBYIO CTOPOHY CJOB U
BBIpQXEHUN M H3ydaromyto ux Hayky. C Takod JABY3HAUYHOCTBbIO MOKHO OBLIO OBl
OPUMHUPUTHCS, TaK Kak aHaJOTMYHOE sIBJICHUE HAOMI0JaeTcsi U B TEPMHUHAX
«rpamMMatuka»y ©u «poHetnkay. Ho «ceMaHTHKOI» Ha3bIBACTCS TaKKE TEUYCHHE
UJIeUTMCTUYECKOM OypiKya3Hou (unocoduu, Tak Ha3bIBaeMas «00Iasi CEMaHTUKAY,
npencraBurenu koropoir Kopxubckuit, Xaiiskasa, Jlu, Uels u ap. HU4Yero ood1mero ¢
A3bIKO3HAHUEM, KaK HAayKOW, HE UMEIOT, HO MbITAIOTCS CIEKYJIUPOBATh HEKOTOPBIMU
TPYJAHOCTSIMU JTUHTBUCTHUKH.

CemaHTUKOW WM  aKaJE€MHUYECKOM  CEMAHTHUKOM  Ha3bIBACTCS  TaKkKe
HaIlpaBJICHUE B MaTEMAaTHUYECKOW JIOTMKE, CBS3aHHOE C HMMEHEM aMEpUKaHCKOIO

yueHoro P. Kapnana, monp3yronieecsi mpu U3y4€HUU SI3bIKA, KAK U BCIKOM CHCTEMBI



CUTHAJIOB, METOJaMU MAaTEeMaTHYE€CKON JIOTMKA W HMCKYCCTBEHHBIM aOCTPaKTHBIM
METasI3bIKOM.

EcTectBeHHO, uYTO BO Wu30€KaHHE HEAOPA3yMEHUN HayKy, H3Y4Yalollylo
3HAUCHHUS CJIOB M WX H3MCHEHHs, yjaoO0Hee Ha3plBaTh HE CEMAHTUKOW, a
ceMacHuoJIOTueH.

B Poccuu cemacuosioruei ocooenHo MHoro 3anumanuch A. A. IloreOusa u
M. M. IIokpoBCKuH.

B mnacrosiiee BpeMsi ceMacHOJOTHEH 3aHMMAIOTCSi MHOTHE YYEHbIE€ Kak B
Halllell cTpaHe, Tak U B IPYTrUX CTpaHax.

OO0BEKTOM M3yYEHHSI CEMACHOJIOTHH, €€ MPEIMETOM B HallleM MOHUMAaHUU
SBJISIETCSI HE S3BIKOBOC 3HAUEHHE BOOOINE, a TaK Ha3bpIBAeMOE JICKCHYECKOE
3HaueHue. To €CTh CeMacHOJIOTUs M3Y4aeT CMBICJIOBON aCHEKT JICKCUKU SI3bIKA U
ABJISIETCSL YACTHIO JIEKCUKOJIOTUHU. B €€ KOMIETEHIIUIO BXOASAT CMBICIOBAsI CTPYKTYypa
CJI0OBa, THIBI JIEKCUYECKUX 3HAYCHUU CJIOB, NPUYUHBI U 3aKOHOMEPHOCTHU

CMBICJIOBOI'O Pa3BUTHA CIIOB U KJ'IaCCI/I(l)I/IKaI_[I/Iﬂ TUIIOB U3MEHEHUM 3HAUCHUMN.

2. Jlekcuveckoe 3HaYEeHHE CJI0BA

[Ton nekcuueckMM 3 HAa4YE€HUEM CJIIOBA MOHUMAETCS peaau3anus
MOHATUSA CPEACTBAMHU OIPEACICHHON S3bIKOBOM CHCTEMBI, COMPOBOKIAAOIIAICA
JIOTIOJIHUTEIBHON XapaKTEPUCTUKOU, OTpaKaroleu COIyTCTBYIOLIHE
MPEACTABICHUS, & TAKKE AMOLMOHAIILHOW W CTUJIMCTUYECKOM OKpackou cliioBa. B
CHJIY YPE3BbIYANHON CIIO)KHOCTU OTHOLICHUS] MEXY 3HAUEHHUEM CJIOBA U MOHSITHEM,
TaKO€ OIpPECIICHUE, OJTHAKO, SIBJSETCS JIUIITb MPUOTU3UTEIbHBIM. J[JIT TOTO 9TOOBI
MOKa3aTh CYIIHOCTb OTOTO  COOTHOIICHHUS, HEOOXOJUMO  TOCIEI0BATEIHHO
OCTAaHOBUTHCSI Ha BCEX TeX (PaKTOpax, KOTOPhIE XapaKTEPU3YIOT 3HAUCHHUE CJIOBA KaK
KaTETOPUIO JIMHTBUCTHYECKYIO M HAIMOHAJIBHO CHCHU(DUYHYIO B OTJIMYHE OT
MOHATHUS KAK KAaTErOpUM JIOTMYECKOM M HWHTEPHAUMOHAJIbHOM. Takou mOpsAIoK
paccMOTpEHHUs TO3BOJUT OJHOBPEMEHHO J1aTh OO0Jie€ YETKOE TMpPENCTaBICHUE O

JCKCHUYCCKOM 3HAa4YCHHNHU CJIOBA.



1. CnoBo sABmseTCS HEOOXOIWMBIM  YCIOBHUEM BO3HUKHOBEHHS W
CYIIECTBOBaHUSI MOHSATHS, HO JAJIEKO HE KaXXJ0€ CJIOBO MMEET B CBOEH OCHOBE
MOHSTHE, XOTS 3HAUEHUE €CTh Y KAKJIOr0 CI0BA.

Jiis Toro 4yToOBl yOETUTHCS B 3TOM, MOJIE3HO PACCMOTPETh 3HAYEHHE HMEH
COOCTBEHHBIX, MECTOUMEHUN U MEXKTOMETHH.

NMeHa cyliecTBUTENIbHbBIE COOCTBEHHBIE TOJIBKO HAa3bIBAlOT OTJEJIbHbIE
KUBBIE CYyIIECTBa, CTpPaHbl, TOpoOJa, pEKh, TOpel W T. M., HE TMepeaanas
0000111eHHOTO MOHATHS 0 HUX. OHU UMEIOT 3HaYeHue, 00yCIOBICHHOE KOHKPETHOMN
COOTHECEHHOCTBI0O C TEM WM HHBIM €IMHUYHBIM sBieHueM: William, Ann,
Shakespeare, England, Stratford-on-Avon.

B mpoTHBOMONOXXHOCTE MMEHaM COOCTBEHHBIM, MECTOMMEHHS HHYETO He
Ha3bIBAIOT, a TOJBKO YKa3blBAIOT HAa KOTo-HUOYJb WU YTO-HUOYIb,
NPEUMYILECTBEHHO BBISBIISISL €r0 OTHOLIEHHWE K FOBOPAIIEMY JIMILY: you, my, that.
3HauYE€HHE MECTOMMEHUH SBIISIETCS IPEAEIbHO 0000IIEHHBIM.

MexaoMeTHs HUYero He Ha3bIBAIOT M HU Ha YTO HE YKa3bIBalOT. VX 3HaueHue
COCTOMUT B TOM, YTO OHH BBIPAXaroT, HO HE MOHSTHS, @ YYBCTBA U BOJIIO TOBOPSAILETO.
MexnoMeTrne MOXKeT BhIpakaTh 4yBCTBO BooOmie: Oh! ah! dear me! oh, dear! wim
KaKoe-HMOYy/Jb ONpeAesIeHHOEe YyBCTBO, Hampumep: yHblHHE (alas!), mocamy
(damn!), ono6penue (hear, hear!), npenedpexkenue (pooh!), ynusnenue (gosh!) u T.
1. mnepatuBHbIe, T. €. BRIPAXKAIOUIUE BOIIO, MEKIOMETUSI MOTYT OBITh MPU3BIBOM
YCHOKOUTBhCS MM 3amonuarh: come, come! there, there! hush! nmpussiBomM k
BHUMaHwuIO: hallo u T. 1.

O6nanas 3HaueHHEM, UMEHA COOCTBEHHbBIE, MECTOMMEHHS U MEXKIOMETHS
MOHATHUMN HE BBIPAXKAIOT.

2. bynyuum Kkareropueil MBIIUICHUS, TOHATHE HE MOXKET UMETh
HYMOLIMOHATILHOW OKpacKd. 3HAYEHHWE MHOTUX CJIOB, HAPOTHUB HE TOJBKO OTpPa)KaeT
OOBEKTUBHYIO JCHCTBUTENBHOCTh, HO M BBIp@XaeT OTHOLIEHHE K HEW. ITO
BBIPA)KEHHOE B CJIOBE SMOLIMOHAJIBLHOE OTHOIIEHUE K Ha3bIBAEMOMY CJIOBOM JIEMEHTY
NEHUCTBUTENIBHOCTU: YBAXKEHUE, BOCXUILIEHUE, HEKHOCTb, WM HA00OPOT, Mpe3peHue,

OTBpalICHUC U T. II. HA3bIBAIOT BMOHHOHaHBHOﬁ OKpaCKOﬁ 3HA4YCHHA CJIOBA.



Hampumep: 3nauenue cinoBa hack-writer naemnwiti nucaka, KOTOpoe 4acTo
BcTpeuaercs B pomane J[Ixeka Jlongona «Maptun Wpen», comepxut B cebe
OoJipllle, YeM NIPOCTOE yKa3aHHWe Ha mucarens, padoraromero paau jaeHer. OHO
BKJIIOYAET U MPE3PUTEIbHOE OTHOUIEHUE K €ro OeCNpUHLUIIHOCTU, HAIIOMUHAET O
€ro JKaJIKOM IOJIOKEHHH W BBI3bIBAET B HAILIEM CO3HAHUU 00pa3 HAEMHOW KJISYH, OT
HA3BaHHUA KOTOPOW IyTEeM METa(pOpHUECKOTr0 MEPEeHOCa U BO3HHUKIO 3TO CIOBO.
OMoIMOHaJbHAs OKpacka HaJIMYECTBYET HE B KaKJOM CJIOBE, ObIBAET MOCTOSHHOU
WU CUTYaTHUBHOM, U CTENEHb €€ MHTEHCUBHOCTHU B 3HAYEHHUM CIIOBA MOXET OBITH
pa3’IM4HOM, HO B IOHSITUH OHA OTCYTCTBYET BOOOLLE.

3. Ilomsatuss  sBiIstoTCA  OOIMMM  JJIsE  Pa3HBIX  HApPOJOB,  OHHU
MHTEPHALUOHAIbHBI, 3HAYEHHS, HAIIPOTUB, HAMOHAJIBHO 00YCIIOBJICHBI.

['pynnupoBka kpyra HOHSTHH, 3aKpEIUIsiEeMbIX JaHHBIM CIOBOM B JIaHHOM
S3bIKE, HAIMOHANBbHO crnernuduyHa. Tak, B COUYECTAHUM — IKCHIYAmayus 4enroexa
4e/108eKOM — PYCCKOMY CJIOBY 4e/106€K COOTBETCTBYET aHIJIMHCKOE man, HO pyCCKOMY

— OHa XOpowiuii 4elo6ex — COOTBETCTBYET B aHTIIMHCKOM — she is a good person, she

is a good woman, Tak Kak B Kpyre MOHSTHI, 3aKpEIUICHHBIX aHIJIMHCKUM man,

IEHTPAIBHBIM SBIISCTCS TOHSATHE YE108EK MYHCCKO2O NOAd, MYAHCUUHA, T OTCYTCTBYET
TIOHSTHUE AUYHOCb OE30THOCUTEIBHO K TIOJTY.

Hepenko, mosTomMy, 0HOMY CJIOBY aHTJIMICKOTO SI3bIKa COOTBETCTBYIOT JBa
Pa3IMYHBIX, XOTS M OTHOCAIIMXCA K OJHOM CEMAaHTHYECKOW TpymIie, CclioBa
PYCCKOTO s3bIKa; cp.: boat 100xa u napoxoo, coat naremo n nuodxcax, desk napma n
kanyenapckuu cmon, floor non m smaoic, gun nywxka W pysxcvbe, Cry Kpuuamv W
niakams, dream meumams U 8udems cHwvl, learn yuumo u y3nams, smell naxuymeo u
Hoxamo, blue cunuu n 2o1y601.

OTH ciaydau HE CBHJCTCIBCTBYIOT O TOM, YTO IMOHSATHS O JIOAKE W MapOXOie,
MAJILTO U MHIKAKE [UIS aHTJIWYaHWHA OOBEIUHSIOTCS B OIHO IIOHSITHE, WM YEM-TO
OTJIMYAIOTCA OT TOHSTHUH, CIOXKHUBIIMXCA Yy pycckuX. Jlemo TOIbKO B TOM, YTO B
3HAYCHHAX, OTHOCSIIUXCS K HUM CJIOB, B PAa3HBIX SA3bIKaX MOHATUS KOMOHMHUPYIOTCS

M0-Pa3HOMY.



Mo>kHO puBecTH U 00paTHBIE CIy4yau, KOTAa aHTJIMUCKUHN A3BIK pa3beInHsICT
SIBJICHUSI, KOTOPbIE B PYCCKOM $I3bIKE HA3bIBAIOTCSI OJIHUM CJIOBOM; Cp.: Ho2a toot u
leg, pyxa hand w arm, yacer clock u watch, narvywr fingers u toes, con sleep u
dream.

3HaueHHE KaXOT0 CJOBa SIBJISETCS YaCTbI0 CEMAaHTHUYECKOW CHCTEMBI TOTO
A3bIKa, KOTOPOMY OHO  NPUHAMJIECKUT, M  ONPEHEIsieTcs KOHKPETHBIMHU
O0COOCHHOCTSIMU €r0 CIOBApHOI'O COCTaBa, T. €. HAJMYUEM B HEM TeX WJIU HUHBIX
CMHOHHMMOB, WM OJIM3KUMX [0 3HAYEHUIO CJIOB, TUINUYHBIMM KOHTEKCTaMHU
yIOTpEOJEHUsI, a TaKXK€ TIPAMMATUYECKON XapaKTEPUCTUKOM CJIOBa, KOTOpas
3aBUCHUT OT TPAMMAaTUYECKOr0 CTPOS JAHHOTO SI3bIKA.

Y6eauTbcss B 3TOM MOKHO CPAaBHUB, HalpUMEP, 3HAUECHUSI PYCCKOTO uomu u
aHTIIMICKOTO go. Pycckuii rimaron He COAEPKUT, MOJOOHO aHTIMHCKOMY, YKa3aHUs
Ha HaNpaBlICHUE ABWKEHUS; aHIJ, O O3HA4yaeT yJajJeHHE OT TOBOPSILIEr0 U HE
MOXeET 0003HauaTh NPUOIIMKEHHE K TOBOPSAIIEMY, IOCKOJIBKY Ul 3TOTO CYIIECTBYET
CIIeIUAJIbHBIN IJ1aroj to come.

Bort ou ngetr! — Here he comes!

Hekoropble 3HaueHus, NpUCYIIME pPycCKOMY uOmu (IPUMEHUTEIBHO K
MEXaHU3MaM) HE CBOMCTBEHHBI aHIJIMICKOMY tO g0, OTOMY YTO BXOJST B CHUCTEMY
3HAYEHUI1 JPyroro MHOrO3HAYHOIO TJ1aroja ABMKEHHS to run.

The trains were running over the temporary bridge that had been hastily
constructed but they were running on time (Fries).

Kaxmpiii s36IK B CBOEH JIEKCHKE MO-cBoeMy AuddepeHnupyer u o6o0maer
SBJICHUS JCMCTBUTEIILHOCTH, HO ATO HE O3HAYAET, YTO IOHSTHE O MEXaHU3Max U
MalllMHaX Y PyCCKUX U aHIJIMYaH Pa3IHyHbI.

C npyroil CTOpOHBI, PyCCKUM TIJIaroyl uomu OOO3HA4YaeT TOJBKO AaKTHBHOE
CaMOCTOATENIbHOE  JIBM)KCHHE, a TepeBIDKEHWE Ha 4YeM-HHOYIlb BBIpaXKaeTCs
CHELMaIbHBIM TJIarojioM examv, Al KOTOPOrO B AHIJIMICKOM SI3bIKE HET TOYHOIO
HKBUBAJIECHTA, U 3HAYEHUS KOTOPOTO IMEPEAAI0TCs TEM K€ riarojom: to go by tram
examv Ha mpameéae Wiv Tinaroinamu to ride u to drive, uMmeromumu Oosee y3Koe

ymnoTpebeHue.



Pycckue BbipaxeHUs: 002#1c0b udem, cHez uoem COOTBETCTBYIOT aHIJIMMCKUM: it
rains, it SNOWS, TaKk Kak CYIIECTBYIOT CIEIIMaIbHBIC IJ1arossl to rain, to Snow, KOTOPhIM
HET SKBUBAJICHTA B PYCCKOM s3bike. HarmonanbHas cnenupuyHOCTh 3HAYEHUS t0 go
3aBUCHUT TaK)Ke OT CYIIIECTBOBAHHUS HAPSIy C HAM riarojia to walk, moauepkuBaroriero,
YTO JBWKEHUE MPOUCXOAUT MEIIKOM?

Takum 00pa3oM, Ha 3HAYCHHE AHIJMHCKOIrO IJIarojia OKa3bIBAE€T BIIUSHUE
HAJIMYME B CJIOBAPHOM COCTAaBE aHIIMKMCKOIO S3bIKA TJIAarojioB to come, to rain, to
snow., to run, to walk 1 crucTema UX 3HAaYCHUH.

Ha 3nauenue pycckoro uomu BIUSIET CyIIECTBOBaHME Tiarojia exams. [losTomy
3HAYCHHE CJIOB O M uOmu HE COBITAJIacT.

4. HeToXX/1eCTBEHHOCTh 3HAUCHHS CJIOBA M ITOHATHUS BUIHBI TAK)KE U3 TOTO, UTO
OJTHO ITOHSATHE MOXKET OBITh BBIPAYXKEHO YCTOMYMBBIM CIIOBOCOUYCTAHHEM. T.€. TPYIIION U3
nByx wiu Oonblie cioB:_catch cold, look for, get up, make haste, take off, take care,
post-graduate course.

C napyroit CTOpOHBI, MHOTO3Ha4YHOE CJIOBO €CTh (JopMa CyIIECTBOBAaHUS HE
CAMHUYHOTO TOHSITHS, a 1EJION TPYIIbI MOHSITHH, CBA3aHHBIX MEXKIY COO0OH B CHITY
pealbHOW  CBS3M WJIM  CXOJCTBa  COOTBETCTBYIOIIMX  SIBJICHUH  OOBEKTUBHOMU
JIEUCTBUTEIILHOCTH.

5. Ha 3nHaueHue cimoBa MOXET BIMSTh MPUHAIEKHOCTh €r0 K TOW WM UHOU
yacTu peud. JIeKCMueckoe 3HaYeHWE CJIOBa CYIIECTBYET B HEPA3pPBIBHOM CBSI3U C
onpeeNieHHbIM KPYroM IpaMMaTHUECKUX 3HAYCHHM, BBIPAKA€MbIX IPAMMATUYECKUMU
dbopMaMu JTaHHOTO CJIOBA, B COOTBETCTBUU C FPaMMaTHYECKUMU CBOMCTBAMH TOU 4acTH
peun, K KOTOPOl JaHHOE CJIOBO OTHOCUTCH.

Jlekcuueckoe 3HAUYEHHE KaXKJIOTO CJIOBa SIBJISIETCS KOHKPETHBIM MPOSBICHUEM
JIEKCUKO-TPAMMATHYECKOIO  3HAYEHHUS COOTBETCTBYIOIIEM YacTU pe4Yd, KOTOPOE
o0BeMHACT BCE TMPHUHAICKAIIME K JaHHOW YacTH pedyd cioBa. Jlekcuko-
rpaMMaTU4eCKOe 3HAYCHHE TOM WM MHOM YacTH pEYH, B CBOIO OYEpE/lb, OMPEACISETCS
CBOMCTBEHHBIMU 3TOM YaCTH PeUd rPaMMATUYECKUMU KaTETOPUSIMU, U CEMAaHTUUECKUMU
KJIacCaMM CJIOB, KOTOPBIE B HEH MpecCTaByieHbl. Tak, 3HaUeHUE KauecTBa Y TaKUX CJIOB

kak: bright, blue, young, merry, 3HaueHue KoaudecTBa B ciioBax: many, few, much,



little sSBASIOTCA KOHKPETHBIMH TPOSIBJICHUSIMH OOIIETO JIGKCUKO-TPAMMATHIECKOTO
3HaYeHUs  HMMEH NpujlaraTelbHbIX, O0O3HAYAIOIIMX Tpu3Haku mpeameroB. CBoe
IrpaMMaTHYECKOE BBIPAKCHHE JICKCUKO-TPaMMAaTHUECKOE 3HAYCHHE KauecTBa W
KOJIMYECTBA HAXOAUT B TPaMMaTHUYECKON KaTerOPUU CPaBHEHUS.

Jlekcuko-rpaMMaTUyecKoe 3HAYeHHE KaXKIAOW YacTH pedyd Haumbosiee OTYETIMBO
MIPEICTABIICHO B TaK HA3bIBAEMBIX CJOBAX IIMPOKOM ceMaHTUKH. CIloBaMH HIMPOKOU
CEMAHTHKH Ha3bIBAIOTCSI CJIOBA C OOJIBIION CTEIEHBIO 000OIIEHHOCTH, Ha3bIBAIOIINE
MOHATHS, TIepelaBacMble TOW WM WHOW YacThI0 pEYd, HalpuMep, TIOHATHE
NpeMETHOCTH B CYyIIECTBUTENBHBIX: thing, matter, job, meiictBus B rmaromnax do,
make, fix (pasr.) u T. 1.

Xapaktep OOBEIMHEHHUS 3HAYCHHW B MHOTO3HAYHOM CIIOBE TAKXKe 3aBUCHT OT
TOrO, K KaKOW 4YacTU PeYH MPUHAIICKUT JAHHOE CJIOBO, €€ M MOTOMY, YTO Ha HEro
BIMSAIOT  JIGKCUKO-TpPaM-MaTHYECKHE  BO3MOXXHOCTHM  CJIoBa. Tak, Hampumep,
OOJBIIIMHCTBO AHTJIMHACKUX TJIATOJIOB HWMEIOT COOTHOCUTEIIBHBIC TIEPEXOIHBIC U
HEMepeXoHbIC 3HAUCHUS

to fire zaorcucamo(cs), to fly nemams, nunomupoeams, to run bescamo,
ynpasasmo, to shake opoowcams, mpscmu, to turn noseprymo (cs), to warm epems,
coepesamucsl, to WOrry pazopascams (cs1), becnokoums (csi).

MHorHe OTIIarojibHbIe CYIIECTBUTEIBHBIC O3HAYAIOT U JCHCTBUE U pE3yibTaT
ero; Hampumep: collection cbop, konnexyus, leakage npocauueanue, ymeuka,
settlement ycmpotiicmeo, nocenenue, shipment omnpasnenue epyza u epys3.

MHorue wMeHa mpuiaraTeabHbIE, OCOOCHHO O0Opa30BaHHBIC OT OCHOB
IJIarojioB, BBIPAXAlOT KaK aKTUBHbIE, TaKk W maccuBHble 3HaueHus: doubtful
comHegaowuiics U comHumensvuwii, pitiful orcarocmauswiti v ocanxuti, respectable
NOUMUMENbHBIL W NOYMEHHbIL, SUSPICious noo0o3pumenvHbulll  (4y8Cm8eyIouWull
nooo3perue N 8bl3bl8arOUUll NOOO3PEeHUe).

B 3aBucumoctr OT TOro, K KaKOW YacTH pPEYHd TPUHAJICKUAT CIIOBO,
JEKCUYECKOe 3HAYeHHE €ro ecTb O0O3HAaYeHUE BBIJCISIEMBIX CO3HAHHEM B
OKPY’KAIOLIEH JECUCTBUTEIIBHOCTU TMPEAMETOB, SBJIECHHUM, JAEUCTBUM, COCTOSHHUM,

Ka4yCCTB, IIPU3HAKOB U T. II. WJIA OTHOILICHUH MCKY HUMHU, OTPAKACMBIX B IIOHATHUAX,



UCTOPUYECKH 3aKPETUICHHBIX 32 JaHHBIM 3BYKOBBIM KOMIUIEKCOM B TIPAKTUKE
oOmieHust, 1 0hOpMIIIEMBIX 110 3aKOHAM I'PAMMATHUKH IAHHOTO SI3bIKA.

6.3Haue€HUE CJIOBA OTJIMYAECTCS OT MOHSATHUS €IIE€ U TE€M, UYTO CIOBO MOXKET
ynoTpeOnsaThcs Kak s obo3HaueHus nousatui, (A blackboard is a piece of class
furniture), Tak u ayg 0003HAYEHUSI OTACIBHBIX SIBICHUM, MOCIYKUBIIUX OCHOBOWU
st popmupoBanusa gaHHoro monsTus: Come up to the blackboard (umeercsa B
BHU/Iy HE MOHAITHE, & CAUHUYHBIA TTPEIMET).

7. Hakonen, B cui1y B3aMOOOYCIIOBJICHHOCTH JICKCHUECKOTO 3HAYCHUS CIIOBA U
BCEX NIPYTHX HMMEIOIMHMXCS B SI3bIKE JICKCHUYECKUX 3HAYCHUH, C KOTOPBIMH OHO
oOpaszyeT OOIIyI0 CEeMaHTHYECKYIO0 CHUCTEMY, JIEKCHYECKOE 3HAUYE€HHE CJIOBA MOXKET
UMETh OCOOCHHOCTH, UIYIIHE Bpa3pe3 ¢ 0ObEMOM WU COIACPNKAHUEM IOHSTHS.
Tak, Hanpumep, 3HaUYEHUE AHTIUMCKOTO CcioBa high He MOJHOCTHIO OXBATHIBAET
NOHATHE OOJBIION MPOTSHKEHHOCTH IO BEPTUKAIH, T.€. BBICOTHI, MOCKOJIBKY M3
00001IeHNs BBITTAIaCT ATOT MPU3HAK B OTHOIIECHUM K 4eJIoBeKy. Jlysi 0603HaueHUS
BBICOKOT'O POCTa MOJIB3YIOTCS MpujiarareabHbiM tall.

PaccmoTpenHble BbIIE OCOOCHHOCTH 3HAYEHHUS CJIOBAa [0 CPaBHEHUIO C
MOHSITHEM MOKA3bIBAIOT, YTO BBIPAYKEHUE TIOHSTHS SBJISETCS HE €IMHCTBEHHBIM, XOTS U
HanbOoJsee BaXKHBIM KOMIIOHEHTOM 3HAUYE€HUS W YTO BO3MOXKHO CYIIECTBOBAHHUE CIIOB,
KOTOPBIC TIOHSATUH HE BhIpakatoT. Bce 0COOCHHOCTH 3HAYEHUI CJIOBA IO CPABHEHHIO C
MOHSATHEM SIBIISFOTCS CJEACTBHEM JIMHTBUCTUYECKOW MPUPOJABI 3HAYCHHUS U €T0
MHOTOOOpAa3HBIX CBS3CH C pa3HBIMH CTOPOHAMM SI3BIKA.

3HaueHHUE CIIOB OOYCIOBJIMBACTCS BCEH JICKCUKO-CEMAaHTHYECKOW CHCTEMOU
s3bIKa B 1IEJIOM W SIBJISIETCS PE3YyJIbTATOM OTPAXEHUS OOIIECTBEHHO OCO3HAHHOMW
00BEKTHBHOM ACHCTBUTENBHOCTHU. JIekcnueckue 3HaueHUsT POPMUPYIOTCS B YCITOBUAX
KOHKPETHBIX CBA3€M W B3aMMOOTHOUIICHWM CJIOB JAHHOrO fA3bIKa. B oTiaumume oT
MOHSTUN, KOTOPBIE SBJISIIOTCS OOLIMMM IS Pa3HBIX A3BIKOB, JIGKCHUECKOE 3HAUCHUE
CJIOBA BCETJa HAIIMOHATBHO-CIIEIM(UIHO, KaK U BCS JIEKCUKO-CEMAaHTHYECKasl CUCTEMA
KaXJI0TO s3bIKa B 1eJ0M. [loMHMO BBIpa)kaeMoro MM TMOHSTHUS 6 3HAYEHUE CJIOBa
MOTYT BXOJUTh W JIPyrMe KOMIIOHGHTHI, a HWMEHHO: SMOIMOHAJIbHAsI OKpacka,

CTHJIIMCTUYCCKAsA XapaKTCPHUCTHKA, COOTHCCCHHOCTbL C APYIMMH CJIOBaAMHU TOI'O XKC



s3pika. Ha Hero HacmamBaroTcs 100aBOYHBIC TPEIACTABICHHUS W Pa3HOTO pojia
CMBICJIOBBIE accolMaluu. B 3aBUCMMOCTHM OT TOro, K KaKOM YacTu pedu
MPUHAICKUAT CJIOBO, JEKCHYECKOE 3HAUYEHUE €ro CBA3BIBACTCA C OIPEICICHHBIM
KPYroM IpaMMaTHYCCKUX 3HAYCHUHW M MOJXKET MCIBITHIBATh Ha ce0e WX BIHSHHUE, TaK
4TO  KaXJas 4YacTh pEeUYd HMEET CBOM  CEMAHTHYECKHE  OCOOCHHOCTH.
HeTox/1eCTBEHHOCTh 3HAYEHUSI U MOHSITHS MPOSBISETCA TAKKE WU B TOM, YTO OJIHO
MOHSATHE MOJKET BBIPAXKaThCs 3HAUYCHHEM JBYX M Oojiee CIIOB, M, Ha00OpPOT, OIHO
MHOTO3HAQ4YHOE CJIOBO MOXKET B CBOMX 3HAUCHUSAX OOBEIUHSTH LEIYI0 TPYIIy
CBSI3aHHBIX MEXIy co00i moHsTHH. JIeKcuyeckoe 3HaYeHUE CI0Ba MOXKET, HAKOHEII,
HE COBITAJIaTh C MOHITUEM 10 00BEMY WIIU COJEPIKAHUIO.

IHoaucemusi
CeMaHTHUYECKAA CTPYKTYPA CJI0BA

CemaHTHYeCKasi CTPYKTypa CJI0Ba HE MPEACTABISAET... €IUHCTBO (IIO3TOMY OHA
U Ha3bIBaeTcd CTPYKTypoi). OHa Takke He 00s3aTebHO 0003HAYaeT OAHO TOHSTHUE.
Bcem u3BecTHO, 4TO OOJIBIIMHCTBO CIOB MEPEAAIOT HECKOJIBKO MOHSITHH U, TaKUM
oOpa3zoM, 00Jaar0T COOTBETCTBYIOIIMM KOJIMYECTBOM 3HaueHuid. ClIOBO, MMEIOIIEe
HECKOJIBKO 3HAauYeHWW, Ha3bIBaeTCd MoJuceMaHThdeckuM (polysemantic), a
CIIOCOOHOCTh CJIOBa HWMETh 0o0jieeé OJIHOTO 3HAYCHHUS OIUCHIBACTCS TEPMUHOM
nosimcemus (polysemy).

B cBs13u ¢ nonucemMuen 4acTo BO3HUKAKOT JIBA HECKOJIBKO HAMBHBIX BOIIPOCA:!

1. SBnsercs nM mMoONMCEMHUST aHOMAIHMEW WM OOBIYHBIM MPOBAJOM B

AHTJIMIICKOM CIIOBAPHOM COCTaBe?

2. SBnserca num monuceMHusi TPEUMYIIECTBOM WM HEIOCTaTKOM B

OTHOUIIEHUH MPOIECCA KOMMYHUKAIIUN?

Paccmotpum 00a 3THX BOIpoca BMECTE.

[TonuceMusi, KOHEUHO, HE SIBJISIETCS AHOMAJIMEN. BOJBIIMHCTBO AHIIIMHCKUX
CIIOB ABJISIOTCS ToJiMceMaHThuyeckumu. Crenyer OTMETUTb, YTO OOTraTCTBO
AKCIPECCUBHBIX MCTOUYHUKOB JHOOOTO sI3bIKa TJIABHBIM O0Pa3oM 3aBUCUT OT CTENIEHU
Pa3BUTOCTH IOJMCEMUHU B JAHHOM SI3BIKE.

Nuorma nronu, He CBeaylIME B SI3bIKO3HAHWHU, 3asBISIIOT, YTO B SI3bIKE HE
XBaTaeT CJIOB, €CIIM BO3HUKAET HEOOXOJAMMOCTh MCIOJIb30BaTh OJHO U TO K€ CJIOBO
JUIsl 0003HAUCHHMS PA3IMYHBIX SABJICHUN. B TeHCTBUTEILHOCTH K€ BCE HA0OOPOT: €CIIH
KaKJ0€ CIIOBO CIIOCOOHO TepeaaBaTh, MO MEHBINEH Mepe, JBa TMOHSATHS BMECTO
OJIHOTO, BBIPA3UTEIIbHBIN MTOTEHIIMAJ BCETO CIIOBAPHOTO COCTABA BHIPACTAET BABOE.

C npyroii CTOpPOHBI CIEAYEeT OTMETUTh, YTO KOJIMYECTBO 3BYKOBBIX COUYETAHUU,
KOTOPO€ MOTYT IMPOM3BECTHM OpraHbl PEUYM 4YENOBEKa, orpaHuyeHo. llostomy Ha
OMPENEIEHHON CTaluM PAa3BUTHUSI SI3bIKA CO3JaHUE HOBBIX CJIOB MOP(HOIOTHYECKUMU
CpEIACTBAaMHU CTAHOBUTCSI OTPAHWYEHHBIM, U TOJUCEMHUSI CTAHOBUTCS BCE BAXKHEE M
BaXKHEE B OOECIEYEHHH CpEACTB oOOoramieHus ciioBapHoro cocrtaBa. Otcroga




CTAHOBUTCS SICHO, YTO MPOIIeCC 000TaIIeHns CJIOBAPHOTO COCTaBa COCTOUT HE MPOCTO
B 100aBJICHUY K HEMY HOBBIX CJIOB, a TAK)KE B IIOCTOSTHHOM Pa3BUTHU TTOJIUCEMHUH.

Cuctema 3Ha4YeHUH JH0OOOTO0 MHOTO3HAYHOI'O CJIOBA PA3BUBAETCSl MOCTENEHHO,
yarie BCEro BeKaMu, Mo Mepe TOro Kak Bc€ Ooble v 00JIbIlle HOBBIX 3HAYCHUH 00
MOOABISIOTCS K CTapbIM 3HAYEHUSIM, JTUOO BBITECHSIOT HEKOTOphie M3 HUX. MTak,
CJIIO’KHBIE TIPOIIECChI PA3BUTHUSI TOJHMCEMHH BKIIIOYAIOT, KaK IOSBICHHE HOBBIX
3HA4YCHUH, TaKk U TOTepro crapbix. M BcE ke 0OImas TEeHICHIMS Yy aHTJIUMCKOTO
CJIOBapHOTO COCTaBa Ha COBPEMEHHOM JTalleé €ro MCTOPUM COCTOUT B YyBEIWUYCHUU
OOIllET0 KOJIMYECTBAa €ro 3HAaYeHHMHM M B O00€CIEYEeHUH KOJIMYECTBEHHOIO0 H
Ka4eCTBEHHOI'0 00ECIICUCHUsI YBEIIMYCHUS BBIPA3UTEIIBHOCTH CPEJICTB S3bIKA.

[Ipy aHanm3e ceMaHTHYECKOM CTPYKTYpbl MHOTO3HAYHOTO CJIOBAa HEOOXOJIUMO
pa3iauyaTh JiBa ypOBHA aHAIU3a.

Ha nepBoM ypoBHE aHa/il3a CEMaHTHUECKas CTPYKTypa CJI0Ba pacCMaTpUBAaETCs
KaK cucTteMa 3HaueHuil. Hanmpumep, ceManTuueckas CTpyKTypa CEMaHTHUYECKOTO
firemoskeT OBITh IpeCTaBIICHA 3TOW CXeMOH (ITPOBOAATCS TOJIBKO HanOO0JIee YacTo
ynoTpeosisieMble 3HAaUECHHUS ):

CJIAW]] 1 Cxauuposanue? Ctp. 133

Orta cxema mpeanosiaraer, 4ro 3HaueHue | kak Obl TOMUHUpPYET Haja ABYMS
JIPYTUMU 3HAYEHUSIMU, TIepe/iaBasi TOHSITHE B caMOM OOIlleM BHJIe, B TO BpeMs Kak
3Hauenusa II-V cBsa3aHbl ¢ 0cOOBIMU OOCTOSITEIHLCTBAMH, ACTIEKTAMU M MPUMEpaMu
OJHOTO U TOT'O XK€ SABJICHUS.

3nadenue | (0OBIYHO €ro Ha3bIBAIOT [JIABHBIM 3HAYEHHUEM ) TPEICTABIISET IIEHTP
CEMaHTHYECKOH CTPYKTYphI 3TOro ciioBa. MIMeHHO depe3 3HaueHHe | MoryT OBITH
CBSI3aHBI APYT ¢ Apyrom 3HadeHus II-V.

Bpsn nmu mMoxHO OBl OBUTO OBl YCTAaHOBUTH KAKHE-THOO JIOTHYECKHE CBS3U
MEXIy HEKOTOPHIMH 3HAYCHHUSMHU CYIIECTBHUTEIBHOTO bar, ecim TOJhKO HE Yepe3
TJIABHOE 3HA4YEHUE: (371eCh MPUBOAUTCS TOJBKO ()parMEHT CEMAHTUUECKON CTPYKTYPHI
cioBa bar):

CJIANJ 2, CTP.134

3nauenue Il u Il He UMEIOT JTOTUYECKUX CBA3EU APYT C IPYrOM, B TO BPEMS KaK
KaXJ0€ W3 HUX JIETKO accouummpyercss co 3HadyeHueM [: 3Hauenue Il yepes
TPaJAMIIMOHHBIN Oaphep, pasaesionuil 3ain cyaa Ha aBe vactw; 3Haduenue III uepes
MPUJIABOK (CTOMKY), CIYKAIlyl0 YeM-TO Bpojie Oapbepa MEXIy MOCETUTENsIMU Taba 1
6apmenom. U1 BcE€ ke, HE B KaXKJIOM MHOT'O3HAYHOM CJIOBE MOYKHO HAWTH TaKOM LICHTP.
Hekoropeie ceMaHTHYECKHE CTPYKTYpbl pacloJiaratoTCsi COBCEM IO APYTrOMY
npuHIMny. B mpuBegeHHOM CHUMKE 3HavyeHue mpmiaratenbHoro dull Bel HaBpsm au
oOHapyxuTe 0000mMEHHOE 3HAYCHHWE, TMOKPHIBAIOIIEC M YACPKHUBAIOIICE BMECTE
OCTaJIbHYI0 YaCTh CEMAHTUYECKON CTPYKTYPBL.

CJIAW 3



U BcE€ xe, BBl 9yBCTBYETE, YTO €CTh YTO-TO OOIIEEC MEXAY ITUMHU 3HAUCHHSIMU,
U OTUM OOIUM SIBJISIETCS] TIOJIpa3yMEBaHHUE HEAOCTaTKa B 4EM-TO, OyIb TO IBET, YM,
UHTEPEC OCTPOTA, U T.J. ITO MNOJApa3yMEBaHUE HEIOCTATOYHOTO KaueCTBa, OTCYTCTBUS
YEero-To, MOXKHO JIETKO 3aMEHUTh B KXKJIOM UX ITUX 3HAYCHUM.

dakTUYeCKH, 37eCh JACPUIUT KaXKIOTO 3HAYEHUS MOXKHO TOABEPIHYThH
TpaHchopMalnu, yToObI 10Ka3aTh ITO.

CJIAN] 4

TpancpopmupoBaHHasi cxemMa CEMAHTHYECKON CTPYKTYphl MPUIAraTeabHOTO
dull, sicHo moOKa3bIBaeT, 4TO IEHTPOM, CBSI3BIBAIOIINM BCIO CIOKHYIO CTPYKTYPY CJIOBa
dull, sBmsgercs HEe OMHO M3 3HAYCHUH, HO HEKHWHW KOMIOHEHT, KOTOPBIH JIETKO
BBIYJICHSIETCA BHYTPU KaXJIOTO OTJICIBHOTO 3HAYCHMUS.

DTO MOJABOJUT HAC KO BTOPOMY YPOBHIO aHAIM3a CEMAHTUYECKOU CTPYKTYpPhI
CJIOBA.

[IpuBenéunass 31ech TpaHchopmalus TOKa3bIBAE€T, UYTO CEMaHTUYEeCKas
CTPYKTYypa CJIOBa JCJIMMa HE TOJIbKO Ha YPOBHE PA3JIMYHBIX 3HAYEHHUM, HO TAKXKE U Ha
Oosee rIIy0OKOM YPOBHE.

Kaxnoe oTaenbHOE 3HAYEHHME MOXKHO NOJABEPTHYTH CTPYKTYPHOMY aHaJH3y,
IPU KOTOPOM €ro MOKHO MPEJCTaBUTh B BUJIe HAOOpa CEMAaHTUYECKUX KOMIIOHEHTOB.
B TepmMumHax KOMIOHEHTHOIO aHajau3a, OJHOr0 U3 COBPEMEHHBIX METOJIOB
UCCJIeIOBaHUsT B OOJACTH CEMaHTHUKH, 3HAUYECHHME CJIOBA OMPENENseTCs Kak Habop
AJIEMEHTOB 3HAUEHMSI, HE SIBJIIIOLIMXCS YaCThIO CIOBAPHOTO COCTaBa A3bIKa, a, CKOpEe
TEOPETUYECKUX DJIEMEHTOB, MOCTYJIUPYEMBIX C IEJIbI0 ONHCAHUS CEMaHTUYECKHUX
OTHOILIEHUI MEXIY JIEKCUYECKHUMU AJIEMEHTAMH TAHHOTO SI3bIKA.

[IpuBenénnas cxema CeMaHTUYECKOW CTPYKTYphl cioBa dull mokaspiBaer, 4To
CEMaHTHUYECKasl CTPYKTypa CJI0Ba HE SIBJISECTCS MPOCTOM CUCTEMOUN 3HAYECHUU, TOTOMY
YTO Ka)XJ0€ OTHACIIbHOE 3HAYCHUE NOABEPracT JalbHEUIIEMY NOAPA3ICICHUIO U
oOnanaer cBoel COOCTBEHHOM BHYTPEHHEN CTPYKTYpPOl.

CTP.136

THObI CEeMAHTUYECKUX KOMIIOHEHTOB

['maBHBII CEMAHTUYECKHMM KOMIIOHEHT B CEMAHTHYECKOW CTPYKTYpE CJIOBa
OOBIYHO HAa3bIBACTCS JIECHOTATHBHBIM KOMIOHEHTOM (MHOTJA HMCIOJIB3YyEeTCS TEPMUH
pedepeHIMATbHBIN KOMITOHEHT).

JIEHOTATUBHBIN KOMIIOHEHT BBIPAKAECT KOHUENTYaJIbHOE COJEpP)KAHUE CIOBA.
[IpuBen€HHBIN COUMCOK TMPEACTABISAECT JCHOTATUBHBIE KOMIIOHEHTBI HEKOTOPBIX
AHTJIMACKUX MPUIAraTeNIbHBIX U TJIaroJioB.

CJIAM]T 5. Cxanuposats! Ctp.136




CoBepiIeHHO OYEBUAHO, YTO ACPUHHUIINH, MPUBEACHHBIE B MPABOM KOJOHKE,
TOJIFKO YaCTUYHO U COBCEM HE IOJHO BBIPAXKAIOT 3HAYCHHS] X COOTBETCTBYIOIIHUX
cioB. YToObl 1aTh OoJiee WM MEHEE MOJHYI0 KapTHUHY 3HAY€HUs CJIOBa, HEOOXOJIUMO
BKJIIOUUTH B CXEMY aHaJIM3a JOTOJHUTEIbHbIE CEMAaHTHUECKHE KOMIIOHEHTHI, KOTOPHIE
Ha3bIBAIOTCS KOHHOTAIMSAMH MJIM_KOHHOTATUBHBIMH KOMIIOHEHTAMU

JlaBaiiTe 3aBEpIIUM CEMAaHTHUECKHUE CTPYKTYpPBHI CIOB, MPHUBEIEHHBIX BBHIIIE,
BBEIsl KOHHOTATUBHBIE KOMIIOHEHTHI B CXEMBI UX CEMAHTUYECKUX CTPYKTYP.

CJIAW]I 6 CxanmpoBats! Ctp.137

[IpuBenéuHbple NpUMEPBI IIOKA3bIBAKOT, KAK BbIAEHAA JEHOTATUBHBIE U
KOHHOTAaTUBHBIE KOMIIOHEHTBI, MOKHO IIOJIyYUTb JOBOJBHO UYETKYK0 KapTUHY TOTO,
YTO Ha CaMOM JeJIe O3HadaeT TO WM HHOE CloBO. (CXeMbl, NPEICTABISAIOIINE
CEMaHTHUYECKUE CTPYKTypbl cioB glare, shiver, shudder, Taxke moOKa3pIBalOT, YTO
3HAYEHHUE MOXKET UMETh JIBa WJIK 00JIe€ KOHHOTATUBHBIX KOMIIOHEHTA.

IIpuBenéHHble NpPUMEpPbl HE MWCYEPHBIBAIOT BCE TUIIBI KOHHOTALUM, a
MPEACTABISAIOT TOJBKO HEKOTOPBIE HMX HHUX: OMOIMOHAJIbHBIE, OLICHOYHBIC
KOHHOTAIIMH, 4 TAKKE KOHHOTALINM CJIEICTBUS U IPUYUHBI.

3HAaYEHHUE U KOHTEKCT

OnHMM U3 CaMbIX BOXXHBIX «HEIOCTATKOBY» MHOTO3HAYHOI'O CJIOBA SIBJISIETCA TO,
YTO MOXKET BO3HHUKHYTh HEJOIMOHMMAHUE, KOrJa TOBOPAIIMA WM MNUIIYLIHA
ynoTpeOJiseT CJIOBO B OJHOM 3HAYCHUH, a CHAYMIAONUHA WK  YUTAIOIIHHA
BOCIIPMHUMAET €T0 B APYTOM 3HAYCHUU.

Ha 3ToM 1 0OCHOBaHO MHOT'O IITyTOK:

CIIANJT 7 1)
2)

B nmepBoifi myTke TNOKynaTelb ~4YECTHO BBEAEH B 3a0dyKIEHUE
MHOTO3HAYHOCTBIO IpuiiaraTesibHoro light, Bocnpunumasi ero B OyKBaJIbHOM CMBICIIE,
B TO BpeMsl KakK IPOJIaBel] UCIOJIb3YET €r0 B MEPEHOCHOM CMBICIIE «HECEPhE3IHBINY,
«pa3BiIeKATEIbHBIN.

Bo BTOpOil 1nrytke olMH M3 COOECETHUKOB MPUTBOPSAETCS, YTO HE MOHUMAET
CBOET0 COOEeCeJHHKa, OCHOBBIBAas CBOI T'HEBHYIO pEAKIMI0 HAa MHOTO3HAYHOCTH
CyliecTBUTENbHOTO Kick: 1) Tpemner, mpusiTHOEe BO30YX)ACHHUE U 2) TUHOK HOTOM.

Bcem u3BecTHO, UTO KOHTEKCT SBJISIETCS MOIIHBIM NPEBEHTUBHBIM CPEICTBOM
IPOTHUB JIOOOr0 HEMPAaBUJIBHOTO NMOHUMaHuUs 3HaueHus. Hanpumep, npunaratenbHoe
dull. B3droe 3 KOHTEKCTa, OHO MOKET O3HA4YaTh pa3HOE AJI Pa3HbIX JIOJACH WK
BOOOIIIE HUYErO0 HE 3HAUUTh. M TOMBKO B COYETAaHWU C APYTMMU CIOBAaMHU OHO
packpeiBaeT cBo¢ 3HadeHue: a dull pupil — HecmocoOHBIT yuenwk; a dull play —
ckyuHas nbeca; a dull razor-blade — Tynoe ne3Bue; dull weather — macmypHas moroja
u 1.4. BEmé€ omun npumep — fine: fine dress — kpacuBoe mnatwe; fine arts —
n3o0pasutenbHoe HCKyccTBO; fine sand — wmenkuii mecok; fine wire — TOHKas
npoBoJioka; fine instrument — TOYHBIN MPUOOP | T.1I.



3. MHOT03Ha4YHOCTh, CMBICJIOBasl CTPYKTYPAa CJ10BAa U THIIbI

JEeKCHYeCKHMX 3HAUYEeHU

MHOro3Ha4yHOCTh TPHCYIA CJIOBY BHE TpeMIOKeHUsA. Peann3oBaHHOE,
CJIOBO, Kak TMpaBUJiO, OJIHO3HA4YHO. [loHSATH, Kakoe W3 CIOBApHBIX 3HAYCHUM
peanu3yercs B KaXIOM Ciydae, TOMOTAIOT KOHTEKCT M CHUTYallds, BHITIOJIHSIONINE
KaK aKTyaJU3uPYIOIIYI0, TaK U CeNEeKTUBHYIO (0TOOpounyto) ¢yHkuuto. Hanpumep,
B CIICAYIOIIHUX TPUMEpPaxX sl CEMAaHTU3AIMK CJI0OBA JOCTATOYHO TOJBKO KOHTEKCTA:
We decorated the X-tree. He was decorated for a brave deed. Don't lean over the
edge of the platform. They stopped at the edge of the forest. It dates him. She
dates him. I've got a spoon but there is no fork. He stopped working and stuck the
fork into the ground. MHorma KOHTEKCT HE BBINOJHSET CBOCH CEJIEKTHBHOM
byHkuMM, 1 0TOOp 3HaAUEeHUS ocyiecTBisieT cutyanus. Ciiosa We are going down!,
CKa3aHHBIC JIETYUKOM, O3Ha4YaloT Mbl naoaem (kKak, Hanpumep, B kuHopuibme "The
Best Years of Our Life"). Otu ke coBa B Ipyroi cuTyaryi MOTJIM Obl 03Ha4aTh Mol
monem v Hawe nonoocenue yxyowaemcs. 1 didn't hear the report moxer
03HauaTh B 3aBUCUMOCTH OT 00CTaHOBKH S He civiwan ooknada k A He ciaviwan
38yka vicmpena. Ecii KOHTEKCT U CUTYyallMsi HE BBINOJIHSIOT CBOCH CEIEKTUBHOU
GbyHKIMY, MHOTO3HAYHOE CJIOBO COXPAHSET CBOW CJIOBApHBIC 3HAYCHHUS B PEYH.
Hamepennoe coxpaHeHHME MHOTO3HAYHOCTH — OCOOBIN CTHUIIMCTHYECKUA TIPHUEM,
BBI3BIBAIOIINNA JIOTIOJHUTEIBHBIC aCCOITUAIIAN

[To cnocoO0y HauMeHOBaHUS MPEIMETOB OOBEKTHUBHON JEHCTBUTEIBHOCTH
BBIJICJISIIOT 3HAYEHUSI IpsIMoOoe M nmepeHocHoe. CiloBa B MpsIMOM 3HAaYECHUU
CEeMaHTHUUYECKH Hempou3BoaHBL. ClIOBa B TMEPEHOCHBIX 3HAYEHUSX CEMAHTHYCCKHU
npou3BoAHbl. OHU HE TOJBKO HA3BIBAIOT MPEIAMET, HO COJIEPKAT B CBOEM 3HAYCHUH
yKa3aHue Ha CBsI3b Ha3bIBAEMBIX UMM MPEIAMETOB C MPEAMETaMH JPYroro Kiacca.
CnoBa B TIEPEHOCHBIX 3HAYCHUSX HA3BIBAIOT IMPEAMETHl Yepe3 COOTHECCHHE UX C
npeIMeTaMu, COCTABJISIONIMMU OOBEM HCXOJHOTO 3HadeHus. Meradopudecku-
NEPCHOCHBIC 3HAYCHHUS yKa3bIBAlOT HA CXOJCTBO TPHU3HAKOB TPEIMETOB,

METOHUMHMYECKU-TIEPEHOCHBIE — Ha INPOCTPAaHCTBEHHYIO, BPEMEHHYIO U NPUYHHHO-



CIICICTBCHHYIO CBSI3b MEXKIy HHUMH. B cOCTaB MepeHOCHBIX 3HAYCHHUI 00sS3aTEIbHO
BXOJIUT aCCOIMATHUBHBIM KOMIOHEHT. MHorue cioBa B MeTadOpPUUECKU-U
METOHUMHUYECKU-TICPECHOCHBIX 3HAUYCHUSX SBJISIOTCS AMOIIMOHAIBHO OKPAIICHHBIMHU:
OHM TIEPENalOT HMPOHUI0, HACMEIKY, TNpeHeOpexkeHne, HeogoOpeHue u T. II.
Hanpumep, lamb (npe3putenbHO 0 yenoBeke, He yMEIOIIEM MOCTOATh 3a ce0s); parrot
(HEeyBaXXHTENBFHO O TMOBTOPSIONIEM 4yXxue cioBa); leech (HeomobpurenbHO 00
UCIIOJIB3YIOIUX TPYI U CHIIBI Apyrux); whiskers (J1ackOBO O >KMBOTHBIX: KOIIIKE,
KO3€, KpoJuKe); a crab (IyTinBo o Opro3re U BopuyHe). XapaKkTep SMOIMOHATBLHON
OKpacKH ONpPENesIeTCS CBOWCTBAMHM TIPEIMETOB, KOTOPHIE COCTABISIIOT 00BEM
UCXOJHOTO 3HAUYCHHS.

Btopo#i u Tpetuii nmpuszHaku (CpaBHUTEIbHAS KOMMYHHKATHBHAsI IIEHHOCTb U
OTHOCHUTEJIbHASI 4acTOTa peaiu3aiii) (akTUIeCKH HEOTACIUMBI IPYT OT JApYyTa, TaKk
KaK 4acToTa ynoTpeOJIeHUs CI0Ba HAXOAUTCS B MPSIMON 3aBUCUMOCTHU OT XapakTepa
ero 3HadeHus. [lo >TUM TpW3HAKaM Cpeay CIOBAPHBIX 3HAYCHUH MHOTO3HAYHOTO
CJIOBa MOYKHO BBIJICIIUTh TJIABHOE M NMOAUMHEHHO € 3HadeHuA. [ maBHO €
3HaYeHUE CIoBa — 3TO, KaK IMPaBUJIO, MPSIMOE HOMHHATHBHO AKTHBHOE HE-
IPOM3BOJHOE 3HAYCHHE, SIBISIONIeEeCS (HEMOCPEACTBEHHO WJIM OMOCPEACTBOBAHHO)
UCXOIHBIM JUISI BCEX OCTaJbHBIX. B CBOEM TIJIaBHOM 3HAa4Y€HUU CJIOBO OOBIYHO
BBIPA)KaeT KOHKPETHOE TIOHSITHE.

B cnoBapHOM crTarhe IJIaBHOE 3HAYCHWE IIPUBOJIUTCS II€pBBIM. [J1aBHOE
3HAUEHHUE CJIOBA SABJISIETCS] OMOPOM JJisi MOHUMAHHUS €r0 OCTaJbHBIX, MOJAYMHEHHBIX,
3HAYCHUU.

[Ipu mpakTUYeCcKOM OBJNAJICHUU SI3BIKOM CJIOBA CIIEYET 3ay4HBaTh MPEKIE
BCETO B TJIABHBIX 3HAYCHHUAX. 3HAKOMCTBO CO CJIIOBOM TOJBKO B €r0 MOAYMHCHHOM
3HaYEHWW HE JAeT O HEM IIOJIHOTO MPEACTABJICHUS W HE TO3BOJISIET MPABHIBHO
UCIIOJIb30BaTh M TEPEBOJUTH CIOBO BO BCEX KOHTEKCTax. Hampumep, ogHuM u3
MOTYMHEHHBIX 3HAUYCHWN Tiaroyia crash .sBisiercst nomepnems asapuio (The plane
crashed on landing). OxgHako myissi CBOOOAHOTO BIIAJICHHWS CJIOBOM HEIOCTATOYHO
3HAHUS 3TOTO YAaCTHOTO 3Ha4eHHs. | naBHOe 3HaueHue rnarona crash — naodame,

yoapsamucsi 0 4mo-1. ¢ 2pOXOMOM, Mpeckom, pyuiumwvcs. TOIBKO UCXOIsS U3 HEro



MOKHO TIPaBWJIBHO yHOTPEOJISATh U MEepeBOANTH 3TOT Tiiaros: The house was on fire,
the roof crashed through. Another quake followed and the building crashed down.
The car crashed into the wall at high speed. Henn3si cBsizbiBaTh Tiaron crack
TOJBKO C TOHSTHEM 4YyJaKOBATOCTH WJIM YEro-TO HECEePhe3HOT0 HAa OCHOBAHHH
KOHTEKCTOB, B KOTOPBIX peaNm3yeTcsi MOJYMHEHHOe 3HaueHue crack: crack a joke
nowtymums, omnycmums wymky; be cracked dvimo uyoaxosamuvim, umems npuyyosi.
['maBHOEe 3HaueHWe riaroja crack 3HAYUTENBHO IIHUPE: 0aBaAMb MPEujuHy,
mpeckamucs, cozoasamv mpewuny (The ice cracked. The cup cracked. The wall
cracked. He poured boiling water in the glass and the glass cracked. We heard a
branch crack.). XoTs nmogunHeHHOE 3HAUYCHUE CIIOBA Zap OMCMABAHUE 8 KAKOU-IL.
oonacmu (technological gap, rocket gap) u cBsi3aHO C €ro TJIaBHBIM 3HAUYCHUEM Opelub,
NpOoJIOM, Yelb, OHO HE JaeT KJIF0Ya K IEPEBOIY BCEX CIIOBOCOUETAHUMN C ITHUM CIIOBOM.
B xome WCTOpMYECKOro pa3BUTHUS S3bIKA 3HAYEHUS MHOTO3HAYHOTO CJIOBA
MOTYT Tepepaclpeae/sIThCs: TJIABHOEC 3HAYCHHE MOXKET OTXOAWTh HA BTOPOMW IIIaH,
UCXOJJHOC 3HAYCHWE MOXKET BOCHPUHUMATHCS Kak Tpou3BoAHOe. Hampumep,
ATUMOJIOTHYECKH MCXOIHBIM B CHCTEME 3HAUEHW CYIIeCTBUTENbHOTO traffic sBisercs
3HaueHue mopeosna (traffic in drugs, slave traffic). Ceituac 310 3HaueHHE
BOCIIPUHUMAETCSl KaK MOJAYMHEHHOE, TJIaBHBIM 3HAYCHHUEM CTaJl0 VIuuHOe OBUIICEHUE,
mparncnopm (In England traffic keeps to the left. There is no foot traffic across the
bridge. He was waiting for the cross traffic to pass.) I'maBHoe 3HaveHue
CYIIECTBUTENbHOTO torpedo B COBPEeMEHHOM aHIJIMICKOM SI3bIKE — mopneoaq,
CAMOOBUNCYWAACS NOOBOOHASL MUHA cu2apoodpasztoll ghopmsi. OTHAKO ITUMOJIOTUUECKU
9TO 3HAUCHHE — MPOU3BOTHOE U MOJYUHEHHOE, 00pa30BAHHOE ITyTeM METadOPHUECKOTO
MepeHoca OT MCXOAHOTO 3HAUCHUS 2IeKMPUHeCcKUll cKam, puloa u3 pynnvl CKamos, ¢
OKpY2IbIM MeNoM, CHOCOOHAst npou3eooumsv dnekmpuyeckue yoapwvl. (OT JTaTHHCKOTO
torpeo  owemems, oyeneems). B COBpeMEHHOM s3bIKE TJIaBHOE  3HAUCHHE
cyiectBuTenbHOro sedan [si'd n] — mawuna ¢ 3akpovimsviv Ky3060M 071 Yemvlpex uiu
bonee yenosex, XOTs WCTOPUYECKU OHO SIBISICTCS TMPOU3BOJHBIM U TOJYMHEHHBIM 10

OTHOHICHUWIO K 3HAYCHHIO nopmuies, 3aKpblmoe Kpecalo-HOCUIKU.



[TomurHEeHHBIE 3HAYCHUST UMEIOT PA3IMIHYIO YaCTOTHOCTh yHoTpeOneHus. YToOs!
HE JIOMYCKaTh OLIMOOK IMpH IEPEeBOJe, HEOOXOAUMO MPOCMATPUBATH BCIO CIOBAPHYIO
CTaThIO, @ HE OCTAHABJIMBATHCS HA OJJHOM W3 MEPBBIX 3HAUCHUH, SBIISIONIEMCS HanOoJIee
3HakoMbIM. Tak, be satisfied Mmoxxer o3navars yoeoumsca (The policeman was satisfied
that the man was innocent); cioBocodetanue hunting and shooting, xorma pedys uaet
00 AHIIMM, UMEET CleUualbHOE 3HAYeHHE oxoma Ha aucuy u Ha ouds (Hunting,
shooting and fishing are traditional English country sports); cymectButensnoe doctor
UMEET TOJYMHEHHOE 3HAuYCHWE, JOBOJIBHO JAJCKO OTCTOSIIee OT TIJIaBHOTO, —
noooenvisarowuti umo-1. (He is a passport doctor); shame — He TOJBKO cmblo, no30p, HO
u docaoa, sncanrocmo (It's a shame you are not a writer).

Ecnmu pa3sBuTHE MHOTO3HAYHOCTH CJIOBA TPOUCXOMWIIO TyTeM MOAU(DUKAIIH
3HaveHus (a MHOTIAa U B CiIydae MeTa(opruieckoro nepeHoca HauMEHOBAHUS ), 3HAYCHUS
MHOTO3HAaYHOTO  CJIOBA  CBSI3aHbl OJHUM I E€HTPaJlbHBIM  CMBICIOM,
TPYIITUPYIOTCS BOKPYT OHOTO CEMAHTHUYECKOTO cTepxXHA. LleHTpanbHBIN
CMBICH (CTEP>XHEBOW CMBICT, CEMAaHTHUYECKUN CTEPKEHb) — ATO OOIIMI CMBICI,
OOBCIUHSIONINI TJaBHOE 3HAUCHHWE CJOBa W OOJBIIMHCTBO ITOMYMHEHHBIXK. LleHT-
pa’mbHBIA CMBICT — (DAKTUYECKH, 3HAYCHUE KOPHS, MOATOMY OH OOBEIUHSET HE
TOJILKO 3HAYE€HUS OJHOTO CJIOBAa, HO M 3HAYEHMS POJICTBEHHBIX CJOB. LleHTpanbHbIN
CMBICIT B cJoBapsix He ¢ukcupyetcs. OnpenenuTs ero MOXHO, MPOAHATM3UPOBAB BCE
3HAQYEHUS MHOTO3HAYHOTO CJOBa M 3HA4YeHHWs POJCTBEHHBIX CJOB. Hampumep,
[EHTPAJIbHBIM CMBICJIOM CYIIIECTBUTEIBHOTO Stub SBISETCS TOHITHE OCMAMOK, Yacmb
yeeo-1., OCMAasWasacs nocie yoaienus Oonvuiei unu 2uasHot dacmu. BOKpyr 3Toro
CEMaHTHUECKOI'0 CTEpXHS TPYNIUPYIOTCS Bce 3HadeHus cioBa: the stub of a
cigarette oxypok; the stub of a tree mews; the stub of a ticket wacms Ounema,
O0CMAasUIAsCs nociie moeo, Kak omopean «koHmpoavy, the stub of a cheque book xopewox
yexoeoul kHudicku, the stub of an arm xynems, obpybok pyxu, the stub of a pencil
oepuizok kapanoawa, the stub of a tooth xkopeus 3y0a, wacmo 3y6a, ocmaswiascs nocne
moeo, kak ciomanu, cnununu 3y0. CTEpKHEBOW CMBICT CYIIECTBUTEIBHOTO stroke —
omoenvbHoe O08udiceHUue Wl Oelicmaue, 3aHUMaruiee MUHUMYM peMeHU. ITOT CMBICT

o0BeMHAET caeayrolue 3HadeHus ciosa: the stroke of an oar 3max eecra; not to do a



stroke of work xe yoapumw naney o naney; one stroke of the pen pocuepx nepa, a sun
stroke conneunwiti yoap, on the stroke of ten xoeoa wacwt npobunu decame.

3HaHWE IIEHTPAJIBLHOTO CMBICIA, BOKPYT KOTOPOTO TPYIITUPYIOTCS 3HAYCHHUS
MHOTO3HAYHOTO CJI0BA M 3HAYEHUS POJICTBEHHBIX CJIOB, [IOMOTAET MOHATH, TOYEMY OJIHO U
TO JK€ CJIOBO UCIOJb3YETCS Il HAaMMEHOBAHHUA, Ka3zajloCh Obl, Pa3HOPOIHBIX
npeaMeToB. Hampumep, muano3uTuB, JorapudMudeckas JUHEHKa, OTIOI3eHb W 00Baj
HA3bIBAIOTCS TO-aHTJIMKACKH CIIOBAMHU C OJJHUM M TeM e KopHeM slide-: quamo3ntns —
a slide, norapudmuueckas nunerika — a sliding rule, ononzens, oo6Ban — land slide.
CeMaHTHUYECKUN CTEP)KEHb, KOTOPBIM OOBENMHSAET B CO3HAHUM AHIVIMYAH 3TH TpPH
3HAUEHUsI — TIOHATHE CKOJBKEHMSI, JIETKOCTH mnepeaBikeHus. [loHsaTs, modyemy
aHTJIMYaHEe Ha3bIBAIOT OJHMM W TeM e CJI0BOM draught CKBO3HSK W IIAIIKH, MOXKHO
TOJILKO B TOM CITy4ae, €CJI 3HaTh, YTO 00a 3T 3HAYEHUS CBS3BIBAIOTCS] UMU C JICHCTBUEM
draw — manyms, mawums. HOCTpaHIly CHayalla TPYAHO MOHSTH, MMOYEMY KOCTIOM
(Oproku u MUKAK, 00K U KAKET, OPIOYHBIN KOCTIOM) M MacTh (B KapTax) Ha3bIBAIOTCS
OJIHUM M TeM e clIoBoM (suit). [ aHrnmuyaH 3TH 3HAYCHUS OOBECIUHEHBI OOIIMM
CMBICIIOM HAOOp, KOMNJIEKM 2APMOHUPYIOWUX MeXCcO)y COOOU NpeoMemos, co2lacue,
eapmonus. (3HAYEHUE KOcmioM SIBISIETCS YTOYHSIONIMM, OHO 00pa3oBalioCh B
pesynbrare 000cob6aeHNsT KOMOMHATOpHOTO 3Ha4YeHus a suit of clothes. O6ocobnenue
COIIPOBOXKAAIOCH SJLTUTICUCOM. )

OBnazneBasi JIEKCUKOM WHOCTPAHHOTO SI3bIKA, BMECTO TOTO YTOOBI MEXaHUYECKH
3allOMHMHATh TIEPEBOJI BCEX POJCTBEHHBIX CJIOB, HY)KHO IOCTapaThCs YSCHHUTH cebe
CBSI3BIBAKOIIUM HMX CTEP)KHEBOW CMbICH. Harmpumep, yCTaHOBHMB Ha OCHOBE aHaluW3a
CEMaHTUKH CJIOB C KoOpHeM slip-, oOmmii s BceX HHUX CTEPKHEBOM CMBICIT
(ckonvoiceHue, MeHOBeHHOe Oelicmeue), MOXKHO JIETKO TIepEeBECTH COYeTaHWUS,
coJiepKalue ciaoBa ¢ 3TUM KopHeM: a slippery road — cxoznwvskas dopoea, a slip of
the tongue — ocosopka, to slip on a dressing gown — rabpocums xaram. 3HaHHE
IIEHTPAIILHOTO CMBICTIA TToMoOTaeT Oosiee CBOOOIHO ymoTpeOsTh cioBo. Hampumep,
€CJI PYCCKHUM CTYZEHT 3HAKOM C CYIIECTBUTEIBHBIM meat TOJIbKO Yepe3 MPUBBIYHOE
COOTBETCTBUE meat — Mmsco, OH Bpsija U ckaxeT the meat of an orange, the meat of

an egg, the meat of a nut, xoTa Takoe ymoTrpeOjcHHE ciOBa meat BIOJHE



3aKOHOMEPHO M COOTBETCTBYET €r0 LIEHTPAJIbHOMY CMBICIY MO, UYMO HAXOOUMCS
6HYmMpU, N00 00010YKOU, U A6IAemcs Cbe0oOHbiM. [IPpUBBIKHYB YIOTPEOJSATh CY-
miectBuTenbHOe floor Tonpko B KoHTeKcTax the first floor, the second floor, on the
ground floor u T. . ¥ CEMaHTUYECKU MPOTUBOIMOCTABIIATH €TO CYHIECTBUTEILHOMY
ceiling, pycckuii cTyaeHT OyAeT yAuBIJIEH, BCTPETHB ciloBocodyeTaHue ocean floor
(Ono okeana). Ecnu He 3HAThH, YTO CTEPKHEBOM CMBICH CYILIECTBUTEIBHOTO coat —
6HewHee nokpvimue, cioBocouetanus dog's coat wepcmov cobaku, a coat of paint
caoti kpacku, a coat of mail korbuyea NOKaXXyTcs HETOTUYHBIMH.

3HAKOMSCh C CEMAHTHKOW MHOTO3HAYHOTO MHOCTPAHHOTO CJIOBA, CIEIyET
M0JIb30BAThCSl OJHOSA3BIYHBIMU (TOJKOBBIMH) CJIOBAPSMU, B KOTOPBIX CMBICI CIIOB
OTHCHIBACTCS, & HE TICPEBOJIUTCS, W 3HAYEHUE CJI0OBA BOCIIPUHUMAETCS TaK, KaKk OHO
MOHUMAETCS JIFOABMHU, JIJISI KOTOPBIX SI3bIK SIBISIETCS POAHBIM. Bocnpusitue 3HaueHus
MHOCTPAHHOI'O CJOBa HE 4epe3 TOJKOBaHHWE, a uepe3 IepeBOJ| JaeT YacTo
HEMPABUJILHOE TMPEICTABICHUE O CMBICIOBBIX BO3MOYKHOCTSIX CIIOBA, MCKAXKAET €T0
IEHTPAJIbHBI  CMBICH, YTO MEMIaeT MPABWIHBHOMY  CIOBOYMNOTPEOIICHHUIO.
L{eHTpaJIbHBINM CMBICII aHTJIMMCKOTO CJI0BA, 3HAKOMOI'0 PYCCKUM JIUIIb 110 OAHOMY U3
ero KOMOMHATOPHBIX 3HAYCHHI, YACTO OMIMOOYHO YIOI00AETCS UMH IIEHTPATIbHOMY
CMBICTy PYCCKOTO CIIOBA C TE€M K€ KOHTEKCTHBIM 3HaueHHeM. OJHaKO 3HAYEHUs
PYCCKUX ¥ aHTJIMACKUX MHOTO3HAYHBIX CJIOB, COBMAJAMOIIMX B OTACITHHBIX
KOMOMHATOPHBIX 3HA4YCHHUSAX (T. €. NEPeBOAIIMX JPYyr Jpyra B OTACIbHBIX
KOHTEKCTaX) WM B HEKOTOPHIX CIIOBAPHBIX 3HAYCHUSAX, MOTYT TPYIIIHPOBATHCS
BOKPYI  pa3HBIX  CEMAaHTHYECKHMX  CTepkHeu.  Hampumep,  aHrimiickoe
npuiaraTeibHoe Sstray MOXKET B ONPENEICHHOM KOHTEKCTE COOTBETCTBOBATh
PYCCKOMY MpuUJiaraTelIbHOMY ciyuatinsii: a stray visitor cayuatinviii cocms. OJTHAKO
cioBa stray W cayuaiiMblil UMEIOT Pa3HbIM IEHTPAIbHBIA CMBICI, ONPEACIISIOIUN
CEMaHTUYECKHME BO3MOXXHOCTU Kaxzaoro u3 Hux. C mnpuiaraTeabHbIM —stray
CBSI3BIBACTCSI TOHITHE OTKJIOHEHHS OT HOPMBI, TOHATHE CIEAOBAHUS TIO
HenmpaBwiIbHOMY TyTH (a stray bullet — wanvnasa nyns, a stray dog — 6poosauas
cobaka, a stray child — 3abnyouswuiica pebenok);, UEHTpPAIbHBIA CMBICIH

NPWIAraTeIbHOTO CAYYAUHbIL — NOABUBUIUNCS, BO3HUKWUL HEeNpeoSUOeHHO, He



HOCMOSIHHBIU, He Ccucmemamuyeckui (Cay4atHas ecmpeua, caydyauHas paboma,
cayyainoe agnenue). CylecTBUTEILHOMY HOJe B OJJHOM M3 3HAYEHHI COOTBETCTBYET
CJIOBO margin (nojie cmpanuybl — margin), HO 3Ha4€HUsI STUX MHOTO3HAYHBIX CJIOB
00BEAUHAIOTCS BOKPYT Pa3HbIX CEMAHTUYECKUX CTEpP)KHEH, 4TO OOYyCIIOBIMBAET UX
paznuuHoe ynorpebnenue. JlJisi aHTIMHCKOro margin CTEP>KHEBBIM CMBICIOM SIB-
JSIeTCSl TIOHATHE Kpas, TPaHMIIbI, OTIPaHUYEHUs, JISI PYCCKOTO nojie IIEHTPAIbHbIN
CMBICI — MOHSTHE NMPOCTPAHCTBA, MPEUMYIIECTBEHHO POBHOTO. CyIeCTBUTENbHbIC
stack u mpyba, B3auMonepeBoAMMBbIE, €CJIM PeUYb UJET O 3aBOJCKOM, MapOXOaHOU
WIH TAapOBO3HOW TpyOax, MMEIOT pa3HbIM IIEHTpalbHBIM cMbIci. B cnoBe stack
JOMUHUPYET TMOHATHUE YIOPAIOYECHHOCTH, COJIEPKaHUS BMECTE OJHOPOIHBIX
npeaMeToB, macchl (a stack of wood — wmabenv Opos, a stack of hay — cmoe
cena, a stack of rifles — nupamuoa sunmosox u T. 1.); CI0BO mpyba CBSI3bIBACTCA C
MOHSATHEM JUIMHHOTO ITIyCTOTEJNOr0 MpeIMeTa KpYIJIOrOo CEUEeHUs (8000CMOUHAs

mpyba, noo3zopras mpyoa, 36yK mpyosi M T. 11.).



Jleknmus Ned



Jlekmust Ne9
®OPAZEOJOI'MYECKHUE EJUHUILIbBI

Knaccuguxauyua gppazeonocuueckux eounuy

®dpazeosiornuecKkue EIWHUIBI MOXKHO KJIACCH(PHUIIMPOBATh IO HECKOJIBKUM
pU3HAKaM.

CymiecTByrOT Kiaccu(pukanuyd CeMaHTHYeCKasi, CTPYKTYpHasi, CTUIUCTUYECKAs,
ATUMOJIOTHYECKAs M KIacCU(PUKAIHS IO CITOCO0y 00pa30BaHU.

Knaccugpukayus gppaseosio2uyeckux eduHuy rno crnocoby obpasoeaHus

B 3aBucumoctu ot cnocoba 00pa3oBaHUs MOKHO BBIJEIUTH JBa OCHOBHBIX THIIA
(dpa3eoqOrnuecKuX eANHUIL: CIUTHBIC COYETAHUS U CEMAHTUUYECKUE OJIOKH.
CautHble coueTaHusi 00pa3yIOTCsl COSAMHEHNEM KOMIIOHEHTOB, KaXKIbIM WJIM OJUH U3
KOTOPBIX 00Ja/1aeT CTPYKTYPHO-CUCTEMHBIMH (pa3000pasyronmmu cBoiictBamu. [1pu
3TOM B MEPEHOCHOM 3HAYCHHH MOJKET BBICTYIATh KaK BEIyIIUW, TaK U MOTYNHEHHBIN
KOMIIOHEHT CJIOBOCOYETAHUSI.
CemanTtuueckue OTOKH 00pa3yloTcsi MpeoOpa30OBaHMEM 3HAYEHUSI BCETO
cioBocodeTanus B neaoM. CpaBHHTE

CemanTtudeckue 0JI0KM 00pa3yroTcs MpeodpazoBaHUeM 3HAUYEHUS BCETO
CIIOBOCOYETAHUS B IIETIOM

Crnummsie couemanust Cemanmuyeckue 610Kku (nepsvim npusedeHo
(8vi0enen ¢hpazoobpaszyrouuli KOMROHEHM 3HaueHue UCXOOHO20 NePeMeHHO20
C1080COUEMAaHUs, MOPLIM - 3HAUEHUE
¢pazeonocuzma
freeze wages zaviopasicusams 3apabommyio see through a brick wall
niamy 1) suoems ck6036 kKamennyo cmeny; 2)
061a0ams HeoObIKHOBEHHOU
NPOHUYAMENLHOCHIBIO
take office put the cart before the horse
B8CMYNamsv 8 O0JIHCHOCHb 1) cmasums menezy neped nowaowvio; 2)
denams Umo-J1. Ha06opom
light sleeper dark horse 1) neussecmuas nowaow,
YYMKO CNAWULL YeTl08eK oxazasuiasncs nobeoumenvbHuyell Ha CKauKax;
2) uenosex, ubsi nobeda A6UNACh (Ul MOdNCEem
ABUMBCSL) HEOHCUOAHHOCHIBIO
family tree dark horse 1) neussecmuas nowaow,
POOOCNI08HOE Depeso oKazasuiasncsa nobeoumenvbHuyell Ha CKaukax,
skeleton map 2) uenosex, ubs nobeda A6UNACH (UTU MOHCEM
KOHMYPHASL KApma ABUMBCS) HEOICUOAHHOCHIBIO

CemaHnTHUeCKAaS Rnaccnq)mcamm (])paseo.ﬂornqecmlx (1070507011

OCHOBaHUSIMM JUIl CEMAHTUYECKOM KiacCUpUKAMKU (Hpa3eoJOoru3MoB MOTYT
CIIy’)KHTb: 1) XapakTep OTHOIICHHS KOMIIOHEHTOB K JCMCTBUTEIILHOCTH; 2) HAJIUYUE U



XapakTep CBS3U MPEAMETHOTO 3HAYCHUS BEMYIEr0 KOMIIOHEHTA C MPEIMETHBIM 3HaUe-
HUeM (paseosormzMa; 3) HaJIMYME B COCTaBe 3Ha4YeHWs (paseosorm3ma
aCCOIIMaTUBHOTO KOMIIOHEHTA.

(1) IIo xapakrepy OTHOWIEHH K OOBEKTHBHOH /eHCTBUTEJIbHOCTH
(¢pazeosiornyeckue eIUHUIBI MOKHO pa3aeJJMTh HA MOHOHOMHUHAHTH U
NOJUHOMUHAHTBH . MOHOHOMUHAHTHOCTh, T. €. COOTHECEHHUE BCEX KOMIIOHEHTOB
COUETaHUsl C TPYINION TMPEJAMETOB, MBICIUMBIX KaK €IUHBIM Kiacc, SBISETCS
OTJIMYUTEIBHBIM NMPU3HAKOM OOJILIIMHCTBA YCTOMYMBBIX clioBocoueTanuid. Hampumep,
MOHOHOMUHAHTAMU SIBJIAIOTCS  CJIOBOCOYETAHUS o0depoicamsv nobedy, eHecmu
npeonodcenue, WUMosUOHAs Jcenesd, yeeaudumenbHoe Cmekio, X0100Hoe Opyicue,
the Mediterranean sea, Italian strike, go bad, go wrong, take steps, hold forth, fall
ill, carry into effect. [loMMMO MOHOHOMUHAHTHOCTH TPUYMHON YCTOWYHMBOCTHU
ATHX COYETAHUH SBIIIOTCS TAKXKE CTPYKTYPHO-CUCTEMHBIE CBOMCTBA MX KOMITOHEHTOB.
B psine cnyuaeB (pazeonoraamaM-MOHOHOMHUHAHTAM (B TOM K€ WA B IPYTOM SI3BIKE)
COOTBETCTBYIOT CJIOBA C TaKWM >K€ MPEAMETHBIM 3HaueHueM. Hampumep, omepxath
nobedy — nobedums, 6HeCmu NPeodNoNHceHUe — NPedNoAHCUMb, OOMEHHASL Neyb — OOMHA,
NoN0JICcaA PYKY HA cepoye — YecmHo, omkposenHo, lose consciousness — faint; bring
one's pigs to the wrong market — miscalculate; a broken line — nyrxkmup; mason iron
— kapmon, a slip of the tongue — ocogopxa.

HeGonpmryto  rpynmy  cocTaBisiioT  (ppazeonoru3Mbl-mOJTMHOMHHAHTHI,
bpazoobpazyromumMu GakTopaMu KOTOPBIX SBISIOTCA TOJBKO CTPYKTYpHO-CUCTEMHbIE
0COOEHHOCTH KOMIOHEHTOB. Harpumep: 3axadsiunviii Opye, 3akiamulil 8paes, Ymblil
yenn, hazel eyes, auburn hair, blank wall. CemanTnueckoe paznuuue MeXIy dTUMH
IByMsl TUMaMu (Gpa3eosioTU3MOB CTPYKTYpPhl «OTMPEIECICHHE + ONpeeIsieMoe»
COCTOMT B TOM, YTO B Cllydya€ MOHOHOMHHAHTOB MEPBbII KOMIOHEHT 00O3HA4YaeT
00s13aTeIbHBIN, HEOTHEMJIEMBIA TPHU3HAK, a B CIydae MOJIMHOMHUHAHTOB — TMPHU3HAK
JIOTIOJTHUTEIBHBIN, HE 0053aTEIbHBIN.

(2) Ilo xapakTepy CBfI3M NPeIMETHOr0 3HAYEHHUA (PPa3eo10ru3mMa ¢ npeaMeTHbIM

3HAYEHHEM ero BeIylIero KOMIIOHEHTA MOKHO BBLIICJIUTD: a)
bpazeonoru3mMbp, CEMAHTUYECKHU MPOU3BOJHBIEC OT3HAYECHHU S
BEIyIIECTO KOMMOOHEHTA n ©0) CeMaHTHYECKH CMEIIEHHEIE

bpaszeonmoru3MBbl. 3HAYCHHE PPa3cOIOTU3MOB, CEMAHTHUYCCKH TIPOU3BOTHBIX
OT 3HAYCHHS  BEAYIICTO  KOMIIOHEHTa, MOXET OBITh  IEPCHOCHBIM WU
MOI(DULIIPYIOIINM (YaIle — YTOUHSFOIIIM)

Bedywuil komnonenm u e2o 3uavenue @paszeonozusm u e2o 3Hauenue

film purom feature film xydoorcecmeenuwiii ghunom

press npecca yellow press orceamasn npecca

school wixona high school cpednsisn wrona

ship xopabno ship of the desert sepo.ir00

lungs eckue lungs of London napxu Jlondoua

broom memna new broom Ho8vlll HAYANLHUK, XO3AUH
CeMaHTHUUYECKH CMelIeHHble (G pa3zeoqTo0Tru3Mbl  —  3TO

CJIOBOCOYCTAaHHA, HC COOTHOCHMBIC CCMAHTHYCCKHM CO 3HAYCHHCM  BCAYIICTO



KOMIIOHeHTa. Takue (pazeonoru3Mpl MOryT a) OBbITh MOTHBHPOBAHHBIMH, WMETh
acCOIMAaTHBHOE 3HAYCHWE W OBITh TMPOM3BOAHBIMUA TIO OTHOIICHHIO KO BCEMY
CJIOBOCOUYETAHHUIO B LEJIOM U 0) OBbITH HEMOTUBUPOBAHHBIMH,
JCITUMOJIOTU3UPOBAHHBIMU, W HE COOTHOCHUTHCS HH CO 3HAYCHHEM BEIYyIIETO
KOMIIOHEHTA, HM CO 3HAYCHUEM BCETO COUCTAHUS B IICJIOM.

[TpumMepbl MOTUBHPOBAHHBIX CEMAaHTHUYECKH CMEIIEHHBIX (hpaseosoru3moB: a bolt
from the blue, a house of cards, bury one's head in the sand, go with the current,
read between the lines, lick one's wounds, sit on thorns.

[TpuMepbl HEMOTUBUPOBAHHBIX CEMAHTUYECKH CMEUICHHBIX (pa3eosioru3MoB: play
gooseberry omenexams @uuMaHue om Ko2o-a., Crysxcums wupmoti, make no bones of
smth. He cmecuamocs, ne yepemonumoca; be under the weather npuxeoprnyms, play
ducks and drakes with one's money copums denveamu.

OcobOywo rpynmy CcOCTaBISIOT (Gpa3eoioTU3MBI C pPacHI€TJICHHBIM
BEIyIM UM KOMIOHEHTOM, T. € CIIOBOCOYCTAHUS, BEIYIIHNEC KOMIIOHCHTHI
KOTOPBIX HE COBMAJAIOT TPaMMaTHYeCKu U cemaHThdecku. K Takum dpazeonornsmam
oTHOcsATCA coderanuss tuna lose sight, pay attention, take a look. Takue
CIIOBOCOYETAHUSI MOYKHO OTHECTH K CEMaHTHYCCKH TPOM3BOIHBIM (€CITU CUHTATh, YTO
BEAYIIMM KOMIIOHEHTOM SIBJSICTCS TJIarojl) ¥ K CEMaHTHYCCKH CMEIICHHBIM (€Cin
UCXOJUTh W3 TOrO, 4YTO CEMAHTUYECKM BEIYIIUM KOMIIOHEHTOM  SIBIISIETCA
CYILIECTBUTEIILHOE).

Meowcoy cnocobom obpazosanus ¢pazeonocuzmos u XapaKxmepom c8sI3u Meicoy
3HAYeHUsAMU edywe2o0 KOMNOHEeHmMAa U 3HAYeHUueM @dpazeono2usma Hem
00s3amenbHoU NpAMOU 3asucumocmu. borvuwiuncmeo cemanmuiyecku cmeujeHHbix
@pazeonocusmos a6ns1emcs N0 NPOUCXOHCOCHUIO CEMAHMUYECKUMU OI0KaMu, m e.
00pa3oeamnvl ceManmuieckum npeobpazoeanuem 6ce2o ciosocouyemanusi. OOHAKO
CeMaHmuyecKu CMeweHHbIMU Mo2ym Oblmb U CAUMHblEe COYemanus, m. e.
crogocouemanus, 00pa3o6aHHvlie 8Cle0Cmeue Haiudus  @Gpazooopazyouux
NPUZHAKO8 MOJAbKO V 00HO020 U3 KOMNOHeHmOo8 (00bluHO 'y 68edyujeco
komnoneuma). Cpasnume:

Cemanmuyecku cmeujeHHvle Cemanmuuecku cmeujeHHvle
@paszeonocuzmul, AAIOWUECS NO @paszeonocusmvl, A1AIOUWUECH NO
NPOUCXOHCOEHUIO CEMAHMUYECKUMU NPOUCXOIHCOCHUIO CIUMHBIMU COYETAHUAMU
brokamu

stool pigeon 1) 201y6s, cayvorcawuit 014 The cream of society ciuexu obwecmesa

NPUMAHKU OpYeUXx 20ayoeu;

2) oceedomumey, animated cartoons myrsmeunbm

ﬁgtoeoxamlo)p, mnuk.5

white crow 1) éopora 6enoco yeema;
peoKoe siénenue, benas 60poHa palm grease 63amxa

lame duck 1) xpomasn ymxa; 2) neyoaunux,
YeN0BeK, HuYe20 He 00OUBUUIICS 8 HCUSHU

(3) [lo Hanuuuio B 3HaYEHUH (Ppazeosioru3mMa acColMaTUBHOIO KOMIOHEHTA, T. €.
0 HAJUYMI0 CEMAaHTHYECKOM CBSI3M MEXIy CJIOBaMH Kak KOMIIOHEHTaMU
dpazeonorusmMa MU TEMH K€ CIIOBaMH KaK KOMIIOHEHTAMHU TMEPEMEHHOIO
CJIOBOCOYETaHUS, Bce (Ppa3eosoru3mMbl MOKHO Pa3/IeUuTh HA MOTHU B U P O B a H HbIE
MHEMOTHUBUPOBAHHSBE (MIUOMBI).

MoOTHUBUPOBAaHHB MU Ha3bIBAIOTCA (Pa3eOJOrU3Mbl, 3HAYEHHE KOTOPBIX
ABJIIETCA MPOU3BOJHBIM MO OTHOIICHHIO K 3HAYEHHUIO BEAYLIEr0 KOMIIOHEHTAa WU T10



OTHOIIICHUIO K 3HAYCHUIO BCETO IMEPEMEHHOTO CIOBOCOYETaHMs. MOTHBHUpPOBAHHBIC
(bpazeonoru3Mel MOHITHB HAa (DOHE COBPEMEHHON CEMaHTHUYECKOW CHUCTEMBI S3bIKA.
KoMmoHEeHTBI MOTHMBHUPOBAaHHBIX (Ppa3eoIOTU3MOB  YIOTPEOJCHBI B 3HAYCHUSX,
NPUCYIIUX UM M BHE JAHHOTO (DPa3eoOTHUCCKOTO COYCTAHUS, MWW B 3HAYCHHSX,
MIPOM3BOAHBIX OT HUX. HampumMep, kak MOTHBHPOBAHHBIC B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM
S3bIKE BOCIIPHMHHMMAIOTCS (ppazeosioruueckue eauHuIlpl catch at a straw, look a gift
horse in the mouth, go in at one ear and out of the other, a pill to cure an
earthquake, between two fires, have too many irons in the fire, make a mountain
out of a molehill, strike while the iron is hot, lend support to smb., sow dissension,
wet to the skin, flow of time, build castles in the air, know which way the wind blows,
back the wrong horse, burn one's boats, see the world through rosy spectacles.

HeMoTuBHUpOBaHHBIMU Ha3bIBAIOTCS (PpazeosoTH3Mbl, 3HAYCHHE KOTOPBIX
HE SBJSICTCS POM3BOAHBIM HU TI0 OTHOIICHUIO K 3HAUYCHHIO BEYIIETO KOMIIOHEHTA, HH
10 OTHOITICHHUIO K 3HAUYEHUIO BCETO TIEPEMEHHOTO COUCTAHUS.
Kak HeMOTHMBHpPOBaHHBIE B COBPEMEHHOM AHTJIMHCKOM SI3BIKE BOCHPHHUMAIOTCS
dpazeonorusmel get the wind up ucnyeamwcs, have one's tongue in one's cheek
CKpbleamsv ymo-i., ovims HeuckpenHum, knock smb. down with a feather cunsro
nopasums Koe2o-1., once in a blue moon kocoa pax ceucmumem, a dead heat
cocmszanue, 8 KOMOpPOM YYACMHUKU NPUX00sm K Quruury ooHospemeHnno, have
smth. up one's sleeve cxkpwvisams umo-i., depacams Umo-1. nPo 3anac UlU Ha2omoae,
have a bee in one's bonnet umems Hasazuusyio uoer, keep a stiff upper lip ne
8b10a6aMb  CBOUX HYBCME U NEPEeHCUBAHUL, KOHMPOIUPOBAMb CEOU IMOYULU,
COXpaHsAMb 6HeulHee CHOKOUCMBUe Npu 1100bIX 00CmMoamelbCmadax.

®pa3eoa0ru3M SBISETCS HEMOTHBHUPOBAHHBIM, €CJIM HEMOHSATEH XapakTep
CBSI3W MEXJy 3HAYCHUSIMU TIEPEMEHHOTO U (Ppa3eoIOrHYeCcKOTO COYETaHWM, Kak
HAIMpUMEP, B CICYIONMUX CIydasix:

Buauenue NnepemMerHo20 cilosocoyemaHus | Buauenue qbpa3e0ﬂ02u3ma
a fly on the wheel
MyXa Ha Konece YenoeeK, CujlbHO npeyeeﬂuuugaiomuﬁ C6010 pOoJib 6 yém-

Jl.
pull smb.'s leg

MAHYMb KO20-]I. 3d HO2Y | dypauums ko2o-1., nOOulyHueams Had Kem-I.
paint the town red
8bIKpacums  20po0 8 KpPACHbLU YBem YCMpoums WyMHYIO NONOUKY

CBs3p MEXKTy 3HAYCHUSIMUA TIEPEMEHHOTO CJIOBOCOYETaHUS W  (ppazeosorm3ma
WCUE3aeT, €CIIM B CHJTY M3MEHEHHUST OOBEKTUBHOMN JICHCTBUTEILHOCTH ACITUMOJIOTU3UPYETCS
UCXOIHOE CJOBOCOYETaHHWE. OITO NPOUCXOOUT TMPU M3MEHEHUH o0pasa >KU3HH,
MCUE3HOBEHUU OOMICTIPUHSATHIX OOBIYACB W TPAAWIMIA, 3a0BEHIM HEKOT/Ia OOIIEU3BECTHBIX
daktoB. Tak, TO 3TOM TNpUUMHE BOCHPUHHMAIOTCS KaK HEMOTHBHUPOBAHHBIC
dbpazeonoruueckre coueranus to nail to the counter pazobrauums noscoy (0yKB, npubumo
26030eM K NpuiaeKy, JaBOYHMKUA TPUOMBAIM JaHHbIEe MM (DaIbIIMBBIE MOHETHI K
npuiiaBky); a rap on the knuckles svicosop, 3ameuanue, naxnobyuxa (0ykB, yoap no
nanvyam, 3a HEBHUMaHUE HA YPOKE YUUTEIb O IeTel JIMHEHKOM 1o pykam); to pickle the
rod, have a rod in pickle for smb. 6b1ms comosvim Hakazame ko2o-n. (0T cTaporo oObI4as



JiepKaTh po3ru B colsieHoi Bojie); baker's dozen mpunaoyams, uepmosa orwoiwcuna (OyKB.
O10JICUHA neKaps, BO3HUKHOBEHHE BBIPAKEHUS OTHOCHTCS K TOMY BPEMEHH, KOTJa 3a
oOMaH Ipu TOProBbIX CHAENKAX MoJjlarayics mrpad; 4roObl rapaHTUPOBATh Ce0sl OT BCIKUX
CIIy4alfHOCTEH, TMpojiaBasi pa3HOCUMKY OYJIKHM, MeKapb J00ABJISUT JIMIIHIOW OYJIKy Ha
Kaxaylo arokuHy); a white elephant pasopumenvhoiii nooapox (cuamckue KOpOJIH
HAKa3bIBAJIM CBOMX IMPHUIBOPHBIX TEM, YTO JApWIM MM CBSIIEHHOTO OENoro CJoHa,
CoZIep’KaHre KOTOPOro OOXOIWJIOCh MM OYeHb J10poro); to take up the glove npunsameo
6b1306 .(OyKB, nOOHAMb nepuamxy, TPUHUMABIIMN BBI30B Ha JydJIb IOAHUMAI
OpOIICHHYIO €My TIepYaTKYy ).

Cruaucrnyeckasi kiaaccupukanus Gpaseoorun4ecKux eJnHuIl

Tak ke Kkak U clnoBa, (pa3eoJOTHYECKUe EAUHUIIBI  MOTYT  OBITh
mudpepeHpoBaHbl O KOMIIOHEHTHOMY COCTaBy 3HadyeHHs ([0 HaJUYHIO
HMOIIMOHANILHOTO M aCCOIMAaTUBHOTO KOMIIOHEHTa, MO OOIIHOCTH MPEIMETHOTO
3HAYEHUS), IO MECTY PACIPOCTPAHEHUS, TIO chepe M BpeMEHH yIOTPEeOJICHUs U T. 1.
Bonbmo#t miact ¢Gpa3eoIoru3MOB COCTABISIOT CIIOBOCOYETAHHS B TEPEHOCHBIX
3HAUEHUAX,  SBISAIOMNAECS  BTOPUYHBIM  HAWMEHOBAaHWUEM  TIpeaAMETa U
XapakTepu3ylollue npeaMeT yepes cpaBHenue. Hampumep: oil smb.'s palm (BmecTo
bribe smb.), let the cat out of the bag (Bmecto reveal a secret), burn one's boats
(BMecTo not to be able to change anything, not to be able to undo things), a bolt
from the blue (BmecTo a surprise, something unexpected), ride the high horse
(BMecto behave as if one were very great and important), shut one's eyes to smth.
(BmecTo pretend not to notice smth.)
AccounaTuBHOE 3HAaYeHUE MOTUBUPOBAHHBIX (Pa3e0I0ru3MOB, CTaB MPUBBIYHBIM, HE
BOCIIPUHHUMAETCS TaK SIPKO, KaK B MOMEHT MX co3nanud. [loquepkHyTh accormaTuBHOE
3HAUYCHHUE T[IOMOTAaeT CTUJIMCTUYECKUN TPUEM, KOTOPBIM TMPUHATO HA3bIBATh
oxuBIeHueM (oOHOBIeHuUeM) (Qpa3eosioru3Ma U  KOTOPHIH
3aKIJII0YAETCS B TOM, YTO B (DPA3COIOTHUECKYIO SUHUITY FUIH €€ KOHTEKCT BBOJIATCS
CIOBa, CEMAaHTHYECKH COOTHECEHHBIE C HCXOJHBIM, T. €. C TICPEMECHHBIM,
CJIOBOCOYETAHHWEM WJIM C TIPSMBIM 3HAYCHHUEM OJIHOTO M3 €r0 KOMIIOHEHTOB. B 3Tom
cllydae  JOCTHUTAeTCS  OJHOBPEMEHHOCTh  BOCIPHUSTHS ~ IMEPEMEHHOTO U
(bpa3eosIOriIecKoro COYeTaHUuH, 4TO OOBIYHO MPUIACT BBICKA3BIBAHUIO IITYTIHBBIHA
WM UPOHUYECKUM xapakrep. Hampumep: «3a rpanuueil He HaJAO rJI0TaTh aplIMH —
OH MeIIaeT ABUTaThCsI U ToBOopuUTh. Hamo ObITh camum co6oii» (E. [lonskosa). "
We haven't a leg to stand upon." "Courage, my friend. In the end you will have
perhaps as many legs as a centipede." (4. Christie). You could have knocked that
family down with a feather— so the saying goes, but Lanny didn't have any feather.
(U. Sinclair)
CymecTByeT 00bIII0e KOJTHMUECTBO (HPa3eoqOTU3MOB C OJIMHAKOBBIM MPEIMETHBIM
3HAYEHUEM, PA3JUYAIONINXCS  aCCOLMATHBHBIM  KOMMOHEHTOM. Hampumep:
npeyseauuueams mpyorocmu: make a mountain out of a molehill, lay on
colours; ouens 6vicmpo, mucom: in a moment, in a flash, in a twinkling of an



eye; Haxooumbscs 8 3ampyoHumenvHom nojnodcenuu. be in a fix, be in a spot, be
in a jam.
PaznruHoe acconmMaTUBHOE 3HAYCHUE MOTYT TaK)KE UMETh HOMHHATUBHO TOXK/ICCTBEHHBIC
(bpazeosoru3Mbl pyCCKOTO M aHTIIMHCKOTO S36IKOB. CpaBHUTE:

JACJIaTh Oecrone3Hoe ACII0

yepnams 600y peulemom plough the sands (0ykB, naxams necok)
flog a dead horse (OykB. cmeeamov mepmasyio 10uiaov)

JieaTh CeMEMHbBIC HEYypAaAULbl TOCTOAHUCM ITOCTOPOHHUX

BbLIHOCUMb COP U3 U30bL wash dirty linen in public (OykB, cmupamso
epA3Hoe benbe Ha 11005X)

MCJI0OYb, KOTOPAad MOPTUT YAOBOJBCTBUC

JI0JICKa Oeemsl 6 bouke medda | a fly in the ointment (6yKB. Myxa 6 6anbzame)
TO, YTO 3aCTABJISIET MOTEPSITH TEPIIEHUE

NOCNEOHS KANs (NePenoIHUGUIAS HaAuLy the last straw (that broke the camel's back) (6yks.

mepneHnus) NOCIeOHAS CONOMUHKA)

®paszeonoru3mMpl, Tak K€ KaKk M CJIOBAa, MOTLYT OBITb CTHJIMCTUYECKU
MapKUPOBaHHBIMU: UMETh OIPAaHUUYEHHYIO c(pepy ynoTpeOsaeHus U ObITb SMOLMOHAIBHO
OKpalleHHbIMH. Mcrnonbp3oBaHue (Ppa3eosorTu3MOB MOXKET TAaKKe OBITh OrpaHUYEHO
TeppuTOpHaIbHO. Hampumep, B aMEpUKAHCKOM BAapUAHTE AHIJIMIICKOrO  s3bIKa
UCIOJBb3YeTCs OOJBIIOE KOJUYECTBO (PPa3eoIOTMYECKUX COUYETAHUM, HEXapaKTEPHBIX
Uit OpuTaHckoro BapuaHTa. Tak, crneuu@uYecku aMepUKAHCKUMHU SBIISIIOTCS
cioBocoueTanus: split a ticket conocosame 3a xanouoamos uz cnuckos pasHvix
napmut, straight ticket uzoupamenvuwiii Ow0/11€MEHL ¢ UMEHAMU 8CeX KAHOUOAMOB
kaxkou-1. napmuu,; vote a straight ticket conocosamv 3a ecex xkanouoamoe ceoeii
napmuu,; Soap opera MHO20CepUHas OHe8HAs paduonepeoaia s HCeHUJUH.

dpazeosornuecKkue CoYETaHMsl, TaK ke KaK U CBOOOJIHBIE CJIOBOCOUYCTAHMUS,
MOXXHO KJIacCH(UIIMPOBATh HA COYUHUMENbHble W NOOYUHUmelbHvle. B
3aBUCUMOCTH OT XapakTepa BEIyIIero KOMIIOHEHTa MOXKHO BBIJEIHUTH
CJIOBOCOYETAHUS cyOCTaHTHUBHBIE, TJIaroJibHbIE, aTbeKTUBHBIC u
azgBepOUaIbHBIE.
MoxHO Takxke ~KiIaccuPUIMpoBaTh  (Pa3CoNOTHUYECKHE CIWHUIBI 10 WX
CUHTaKcH4YecKord (yHKImu. B 3TOM ciydae MOXXHO BBIICIUTH (Ppa3eoIOTHUECKUEC
COUETaHHUs, BBICTYMAIONINE B MPEUIOKEHUN Kak moJJiexkamiee (narrow escape, foot
note, first night, baker's dozen, a bolt from the blue, a day off u np.); ckazyemoe (pay
attention, make a bet, give up, come across smth., put smth. down to smth., be well
off, be out of place u nap.); nomoHeHHe (Te X€, 4TO U B (YHKIIUU MOJJICHKAIIETO);
oocTosiTeibeTBO (Off the record, on second thoughts, in bits and pieces, in full swing
u ap.)
OnmHuM W3 PaCHpOCTPAHEHHBIX CTPYKTYPHBIX THIIOB (Ppa3eoOTHUECKUX €IUHHUIL
SBJISIIOTCSI TJIAarOJIbHBIE COYETAHMS, COCTaB KOTOPBIX BXOJSAT Hapeuusi M TMPEIJIOTH.
Hanpumep, give in coasamscs, ycmynams,; pull through esiz00pasiusams, be in for it
Oblmb 6 0e36bIXO0HOM NOJOJHCEHUU, He MuHoséamb uwe2o-1.; let smb. in on smth.
NOCBAUAMb KO20-/. 80 YMO-/., 0a8ams 3Hamv o 4ém-1.,; take it out on smb. svimewams
HA KOM-JI. 3110, 00Uy U m. n., 3ACMAsIAMb CMPadams HEBUHOBHOTO.



Hexotopsie ynorpedutensHbie (hpa3eoIornieckue € TMHAIIBI, B COCTaB KOTOPHIX BXOIUT

IMPUTSKATCIIbHOC MECTOMMCHHNC

Hexotopeie ynotpedutenbHbie (ppa3eosorniecKue eIMHAIIBI, B COCTaB KOTOPBIX BXOIUT
IIPUTSDKATEIIBHOE MECTOMMEHHUE

arouse smb.'s suspicions (indignation, curiosity)
6030y2ic0amp ube-Ji. N00o3peHue (He2o00osanue,
1060NBIMCMBE0)

lose one's temper svixooumo u3 cebs

lose one's balance mepsamo pasrogecue

keep one's bargain suvinoiname yciosus (coenxu,
002060pa)

lose one's way 320y TUTECS

HCKOTOpBI@ y1'IOTp€6I/IT€JII>HBIC @paz.eonomqecm/le CAWHUIIBI, B COCTAaB KOTOPBIX

BXOJUT OIPEACIICHHBIA apTUKIIb

Hexotopsie yrorpeburenbHbie (ppazeoqornieckue eIMHUIIBI, B COCTaB KOTOPBIX BXOAUT
ONPEICIICHHBIN APTUKIIb

in the end 6 xonye Konyos

go all the way noiimu na ece

into the bargain s dosepuienue scezo

a slip of the tongue o2osopxa

follow smth. to the letter BLITOIHATE UTO.-]I. B
TOYHOCTHU

a slip of the pen onucxa

on the one hand ¢ onHOM CTOPOHBI

rise to the occasion oxazamucsa na evicome
NOJIOJICEHUS

on the other hand c gpyroii ctopoHsl

save the situation cnacmu nonooscenue

HeKOTOpble YHOTpC6I/ITGJILHBIC (I)paBCOJIOFI/I‘ICCKI/IC CANHUIIBI, B COCTAaBC KOTOPBIX

apTUKJIb HE YyIOTpeOIsieTcs

HGKOTOpBIG yrIOTpe6I/IT€J'ILHBIC q)p%eonornqecxue CIAUHUIIBI, B COCTABC KOTOPBIX aPTHUKIIb HC

ynotpeossieTcs

attach importance to smth. npudasamo 3nauenue
yemy-J.
carry smth. into effect ocyiyecmenamo umo-n.

establish control ycmanasnueame konmpono

commit murder cosepuiams youticmeo

take smb. prisoner 6pams Ko2o0-1. 6 nien

commit suicide cogepuwams camoybuticmso

take refuge npamamocs, uckame npubesicuwe

hold office naxooumucsa na nocmy, 3anumame
O0JIICHOCTb

take revenge mcmumso

remove smb. from office oceobooicoams Ko2o-1. om
3AHUMAEMOU OOANCHOCIU

take first (second, etc.) place 3anumams nepgoe
(6mopoe u m. 0.) mecmo

take office scmynamo 6 donrcnocme

be killed in action nacmes 6 6010

cause damage nanocumo yuepd

seize POWET 3axsanivbléaniv 614Chmb

cause trouble npuyunams nenpusmnocmu

be in power naxodumuvcs y eracmu

find fault with smb. npuoupamocs xk komy-1.

take action npunumamo mepoi, delicmeosams

get in touch with smb. csa3zvi6amocs,
VCIMAHABIUBAMb KOHMAKM C KeM-I.

take advantage of smth. socnoavzoeamvcs uém-n.

get out of hand gvixodums u3 nosunosenus

at first sight cpa3zy, ¢ nepsoeo g3en10a

hold smb. hostage oepoicams xo2o-1. 6 kauecmee
3AN0HCHUKA

on second thoughts no 3penom pazmviuinenuu

take effect scmynamo 6 cuny

be in fashion 6wvims 6 mooe

on top of it ¢ dosepwenue gcezo




true to fact coomsemcmeyrowuii
oelicmeumenbHoCmu

IlepeBoa ¢paseosiornyecKuil eJMHUIL

bonbmMHCTBO  ()pa3eosioru3MoB  SBISETCS HE TOJBKO HOMHHATHBHBIMHU
eIWHUIIAMH, HO CIyXXaT TakKXKe CpPEJICTBOM /s TMepeladyd JIOTOTHUTEIHHBIX
accouuauuii u smonuil. [lpucymme 00NbIIMHCTBY (Ppa3eoq0ru3MoB IMOLIMOHATIBEHOE U
ACCOIIMAaTUBHOE 3HAYEHHUS CO3/AI0T MOATEKCT BHICKA3bIBAHUS, €T0 BTOPOW CMBICIIOBOM
mwiaH. Wmmoctpanueid  MOXET  CIYXUTh — UCIIOJNb30BaHuE (pas3eosioTUH B
kuHopuiabme «JleBble, mpaBble U LEeHTpP». B Quibme B ocTpoil caTupuueckoi
MaHepe MOoKa3aHbl NapjaMeHTCKHE BbIOOpHI B AHrMU. B nienTpe ¢unbma — 6Gopbda
JIByX COMNEPHHUKOB: KaHIWJaTa KOHcepBaTHBHOW maptuum PoGepra VYun-xkota wu
kanauaaTa neibopuctoB Ctamibel Ctoykep. B xonme HanpspkeHHONW OOpHOBI 3a rojioca
u30upareneid He0OXOJIMMO HEWTpaIu30BaTh MPEUMYIECTBa MPOTHUBHUKA. OJHAKO
JeNIaTh 3TO HYXKHO yMeJo, YTOObI He ObITh 00BHHEHHBIMHU B KiieBeTe (mud slinging) u
HapymeHuu npaBui 4ecTHoW wurpsl (fair play). Ilpsmble Hamagku He Bcerga
MIPUEMIIEMBI, U OTBITHBIA MPEJCTaBUTEIh KOHCEPBATHBHON MAapTHH, OTBETCTBEHHBIN
3a TpoBeAcHUE U30MpATeNbHON KaMIlaHWW, TMpeajaraeT CBOEMYy KaHIUAATy
NpUOETHYTh K HCIOJB30BAHUIO B CBOMX MPEABBIOOPHBIX BBICTYIUICHUSX OOraToro
apceHana d¢paseosioruu. lIpeumyiectBa kanaumara neidbopuctoB mucc Croykep,
KOTOpBIE HY>KHO BBICTAaBUTh B CMEIITHOM CBETE M KOTOPbIE MOKHO OOBITpaTh, COCTOSIT
B TOM, 4YTO OHa MMEET CIEIHUaIbHOE 3IKOHOMHYECKOe OOpa3oBaHHE (3aKOHYMIA
JlongoHckuit skoHomuueckuii UHCTUTYT the London School of Economics) u styurie
3HAET UHTEPECHI PAIOBBIX N30MpaTENeil B CHIIy CBOETO COIIMAIBHOTO MPOUCXOKIACHUS
(ee orer Topryer Ha peiOHOM peiHKe Billinsgate market). Botr uro mpennaraercs
KaHAMJIaTy KOHCEPBATOPOB BKIIOYHTH B OJAHO W3 CBOUX MPEABBIOOPHBIX
BoicTyrieHuit: «I have been writing here one or two thoughts. How is this for a
point? 'My fair opponent may have learnt at the London School of Economics how
many red herrings make five. That seems no reason for introducing Billinsgate
methods into this contest.' ...Her father is a fish merchant. And if Mr. Wilcot
could work in something about crying stinking fish, it would go down rather well».
UYToObI MOHSATH, KAKKE aCCOIUAIIMN MOTYT BOZHUKHYTH Y CIYIIAIOIIHNX, JOCTATOYHO
BCIIOMHHTH 3HAUC€HUE UCIIOJIB30BAHHBIX B TeKcTe dpazeosorusmoB. Coueranue how
many red herrings make five TipeacTaBIIeT COO0OW COEIMHEHHE JABYX
dbpazeosnoruzmoB:to knowhow many beans make five oOwims onwvimmuoim,
NPAKMUYHBIM, CMEMIUBbIM, 3HAMb, YMO Bbl200OHO U YMO He8blcOOHO U a
redeherring npeomem, cousarowuii co cieda, HamepeHHO OMBEAEeKAWUL GHUMAHUE
(OyxB, konuenas ceneoxa); to cry stinking fish — uepnums, xyarume ceoux
onuskux, nrodetl deararowux mo dice oeno,; Billinsgate language — nrowaonasa opans;
talk Billinsgate — pyeamscs, kax 6azapras mopeosxa
dpazeosorn3mM MOKET MHOT/Ia OTIMYATHCA OT MEPEMEHHOTO CIOBOCOYETAHMS JIHILb
apTUKJIEM, SBISIONIMMCS B JIaHHOM cliydae (opMaibHBIM Au(hepeHIUPYIONTIM
npusHakoM. CpaBHUTE:

HepemeHHoe cjloeocovemanue @paseozzoauqeacoe cjloeocodemanue

give smb. a notice gpyuamov KoMy-1. 06vs8IEHUE give smb. notice npedynpescoams K020-1. 00




VBOIbHEHUU
g0 to the sea uomu no HanpasieHuw K Mopio g0 to sea cmamb MOPAKOM

move a house nepedsucams dom move house nepeeszocams

get a push noayyums monuox get the push 6uims ygonenuvim

draw a line mpoBOaUTE uepmy draw the line ycmanasiugams epanuyy 003601eHH020
be given a sack noayuums meuox given the sack 6vimb ysoaennvim

put smth. on the fire cmasumo umo-1. na oconw put smth. on fire nodorcueams ymo-n.

(4umobwl nodocpemv)

Heymenne muddepennupoBarh nepeMeHHbIE M yCTOWYUBBIE CIOBOCOYCTAHUS
OPUBOAUT K TEPEBOJYECKUM OIIMOKaM, THMAa JONYIIEHHOW TMpH TMepeBoje
caenyromero auanora u3 kauru Jx. Jxonca «Otcrona u B BeuHocTb»: “What do
you aim to do about the git-tar, Prew?”

“You keep it. It's half yours anyway. I won't have no use for it," — Prew

said. The other coughed. “I ought to pay you your half. Only I'm broke right
now," — he added, hastily.

Prewitt grinned; this was the Red he knew again. “I'm giving you my half, Red.
No strings attached”.

B pycckom nepesome umraeM: «1 mapo Tebe rmTapy, Pem. Tombko oHa 0e3 CTpyH». IlepeBon
HEMpaBWIEH, TaK Kak MepeBomuwK MPHUHSI (pazeosiornueckoe coueranue attach strings
(cmasums ycnosus, npedvasisimes mpebosanus) 3a cBo0oaHoe. ['uTapa Obl1a B IOJIHOM
nopsiike, no strings attached o3navaer, 4yTo Biazenel OTAaBan ee OE3BO3ME3THO, HE
CTaBsd HHUKAKMX YyCIOBUA U He TpeOysa Huyero B3ameH. Cpasaute: | take your
nomination without strings or promises (Stephen and Ethel Longsteel).

K uucmy aBTOpckmx mpeoOpa3oBaHuii, B pe3yibTaTe KOTOPHIX IOTYEPKUBACTCS
accollMaTUBHOE 3HaueHue (pa3eoJOoru3MoOB (MHAYE TOYTH HE BOCHPUHUMAEMOE),
OTHOCSITCS, B YACTHOCTH, CJICAYIONIUE CTHIUCTHICCKHUE TTPUEMBI:

a) Pacnpocmpanenue ¢ppazeonozusma 3a cuem 66e0eHUA HOBLIX KOMNOHEHMOG,
CEMAHMUYECKU COOMHECEHHBIX C NPAMBIM 3HAUEHUEM, M. €. CO 3HAUEHUEM UCXO00HO20
nepemennoz2o cinogocouemanusn. Hanpumep: 'He was born with a spoon in his
mouth, winch was big and curly (J. Galsworthy); Let's not put the cart too far ahead
of the horse (E. S. Gardner); ...and so my hat, which has these many seasons become
more firmly rooted about my ears, is lifted to Miss Harrington (J. Mankie-wicz).
[IpeoOpazoBanusam moaBepriuch ¢paseonoru3mel be born with a silver spoon in one's
mouth podumscsi noo cuacmausoli 36e3001, pooumscs 8 copouke, put the cart before the
horse derams umo-n1. Haobopom, ne maxk, kax npunuamo, lift (take off)one's hat to smb.
NPEKIOHAMbCS neped Kem-1., OCXUUAMbCS KeM-IL.

0) Beeoenue 6 xonmexcm ¢hpazeonozuzma cnoe, acCOUUAMUEHO COOMHECEHHBIX CO
3HAYEHUEM UCXOOHO20 NEPEMEHHO20 CTI080COYEMAHUA, U PA3GUMUE MbICIU HA OCHOGE
NPAMO20 3HAYEHUA 00HO20 U3 KOMNOHEHmoe8 (ppazeonocusma. Hanpumep: ‘We are
in the same boat’. 'Oh, the same boat, eh? Then let me ask you as one sailor to
another...' (G. Seaton); ‘I'l1l cross that bridge when I come to it’. ‘The hell of it is that
there isn’t any bridge. There is only a chasm, and when you come to it, you are going
to have to jump’ (E. S. Gardner)



B) Pacmierienue ppaseonornzma v HCHOIB30BaHUE €r0 KOMIIOHEHTA (MJTH KOMIIOHEHTOB)
B COCTaBE€ MEPEMEHHOro clioBocoueTaHusi. OTIAENbHBIN KOMIIOHEHT (MM KOMIIOHEHTHI)
(pazeosorn4eckoro COYeTaHus ABJISETCS B 3TOM CIIy4ae HOCUTEJIEM acCCOI[MaTUBHOTO
3HaUYEHUS Bced (HPazeoJOrMUecKON €IUHMIBI, HAa KOTOPOM CTPOMUTCS CMBICI
BbICKa3biBaHus. [lonHas popma

(met 1 mucra)

HU)KE pEeIUIMKE HYXHO MepeBecTH OyKBajbHO, TaK KaK CJOBa MpPUHAAJIEKAT
WHOCTpPaHIly, IJIsI KOTOPOro (pa3eonorusMm SBISETCS HENPHUBBIYHBIM, YTO H
MOJIYEPKUBAECTCS B OPUTUHATIE:

Mon cher, if we have, as your saying is, barked up the wrong tree, what a
catastrophe! (A. Christie). «Mon cher, ecin Mbl, Kak TOBOPUTCS y Bac, JIaeM y
JepeBa, Ha KOTOPOM HHKOTO HET, 3TO Katactpoda!»

Ecin npu OyKBaJIbHOM TME€PEBOAE COJEPKAHME OKa3bIBAETCS  HEMOHATHBIM,
HE0OX0/IMM NepeBOUEeCKU KoMMeHTapuii. Hanpumep:

"The moment I believe that, I shall go East."

"East?"
"Not so stale as going West, but much the same — you don't come back!" (G.
Galsworthy, The White Monkey)

«Kax monvko s smomy nogepro, s HemeOdneHHO yedy Ha Bocmoxy».— «Ha
Bocmok?» — «He mak usbumo, xak ,,yexamov Ha 3anad”. Ho 6 obwem 0ono u mo dnce:
6038pama nHemy. [lpumedanue B cHOCKe: Yexams Ha 3anao — nocubnyms (I'oncyopcu,
IDic. benas o6e3psiHa. Ilepeog mox pen. M. Jlopue. M., 1946). . Ecim 0w
MEPEBOIYUK Jajl OINUCATENbHBIN MEepeBOJd, Mcuedna Obl CTUIUCTHUYECKAS JIeTalb:
nporusonocrasieHue East — West.

Ecau mo TeXHMYECKUM MpPUUYMHAM KOMMEHTapui TMepeBOJUMKA HEBO3MOXKEH,
nepeBoJ| JIOJKeH ObITh omnucarelbHbIM. Hampumep, Tak nepeBelieHa cieayromas
peruinka B kuHopmwibme «Bce o EBe»: "You were an unforgettable Peter Pan, you
must play it again soonu (Mankiewlcz, J. All about Eve).'CrnoBa anpecoBaHbI
cTaperolleil KHHO3BE3/1e, MPO0IKAIOIMIENH UTpaTh POJIU MOJIOJBIX AeByliek. DOpa3za
IIOJIHA capKa3Ma, U UPOHMS cpa3y NOHSATHA aHIJIMHUCKOMY 3pUTENI0, Tak Kak Peter
Pan — nepconax u3 npoussenenus Jxerimca bappu, Manbunk, KOTOPbI HE pOC U
HE B3pOcCiiell, — 3HAKOM aHIJIM4aHaM C JAeTcTBa. s pycCKuX B 3TOM cllyyae
HeoOxoauM KomMmeHTapuil. Ho tak kak npu ayOnupoBaHuu QuiibMa KOMMEHTapUi
HEBO3MOXKEH, 3pUTENAM NpeasioxkeH TeKCT 0e3 ynomuHanus o Ilutepe Ilsne, HO
BIIOJIHE TEPEeAAloONUii CMBICT aHTIMKACKOW (pa3sl: «Bbl ouapoBaTenbHO HUTpanu
NEP3KUX JAEBOYEK...».

3) He cnenyer wucnosib3oBaTh MpH MepeBojie (pa3eoJOrnyecKre €IUHMIIbL,
HOCSIIUE SPKO BBIPAKEHHBIA HAIIMOHAJIBHBIN XapaKTep U COAEpKaIue CChUIKA Ha
(baKThl, CBA3aHHBIE C HMCTOPUEN M OBITOM KakOro-tTo OJHOro Hapoja. Tak, B
NEpPEeBOJIE C AHTVIMMCKOTO S3bIKa ObUTM Obl HEYMECTHBI BBIPAKECHUS MPUUKUH



Kagmau, Kazauckas cupoma, Kkax weeo noo llonmasoi, nomemKurHckas oepesus u

T. II.

4) 3HaueHre HEMOTHBUPOBAHHBIX (PA3COJIOTHYECKUX COUETAHUMN CIIeIyeT BBISICHITH
M0 CJOBapI0 TaK e, KaKk 3HAauCHUE HE3HAKOMBIX HEMOTHBUPOBAHHBIX CJIOB. B
cioBapsax (pazeosorudeckue EIUHUILI CIEAyeT HCKaTh IOCJie MPUMEPOB Ha
CcBOOO/MHOE ymoOTpeOsieHue cioBa mociie 3Haka ¢ MOXKHO TakKe IO0JIb30BaThCS
CHeHaTbHBIMU (PPa3e0JTOTrHIECKUMU CIOBAPSIMU.
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